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Pozměňovací návrh  366 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. -1 (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 1 – odst. 1  

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 -1) V článku 1 se odstavec 1 

nahrazuje tímto: 

„Touto směrnicí se stanoví opatření na 

ochranu životního prostředí a lidského 

zdraví předcházením nepříznivým vlivům 

vzniku odpadů a nakládání s nimi nebo 

jejich omezováním a omezováním 

celkových dopadů využívání zdrojů a 

zlepšováním účinnosti tohoto využívání.“ 

„Touto směrnicí se stanoví opatření na 

ochranu životního prostředí a lidského 

zdraví předcházením vzniku odpadů, 

nepříznivým vlivům vzniku odpadů a 

nakládání s nimi nebo jejich omezováním a 

omezováním celkových dopadů využívání 

zdrojů a zlepšováním účinnosti tohoto 

využívání, což je klíčové pro přechod k 

oběhovému hospodářství a zajištění 

dlouhodobé konkurenceschopnosti EU.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Rámcová směrnice o odpadech představuje důležitý nástroj pro posílení oběhového 

hospodářství. To by mělo být z oblasti působnosti směrnice zřejmé. 

 

Pozměňovací návrh  367 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß, Herbert Dorfmann 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod -1 (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 2 – odst. 1 – písm. c 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 (-1) V čl. 2 odst. 1 se písmeno c) 

nahrazuje tímto: 

c) nekontaminovaná zemina a jiný 

přírodní materiál vytěžený během 

stavebních činností, pokud je jisté, že 

„c) nekontaminovaná zemina a jiný 

přírodní materiál vytěžený během 

stavebních činností, pokud je jisté, že 
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materiál bude použit ve svém přirozeném 

stavu pro účely stavby na místě, na kterém 

byl vytěžen; 

materiál bude použit ve svém přirozeném 

stavu pro účely stavby;“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

Obohacování půdy využitím nekontaminovaného vytěženého materiálu by mělo být z oblasti 

působnosti směrnice 2008/98/ES také vyňato. Půda je cenná a mělo by být možné ji využívat k 

optimalizaci produktivity zemědělské půdy. 

Pozměňovací návrh  368 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod -1 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 2 – odst. 1 – písm. f 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 -1a)  V čl. 2 odst. 1 se písmeno f) 

nahrazuje tímto: 

f)  exkrementy, pokud nejsou 

zahrnuty do odst. 2 písm. b), sláma a jiné 

přírodní látky pocházející ze zemědělské 

výroby nebo lesnictví, které nejsou 

nebezpečné a které se využívají v 

zemědělství, lesnictví nebo k výrobě 

energie z této biomasy prostřednictvím 

postupů nebo metod, které nepoškozují 

životní prostředí ani neohrožují lidské 

zdraví; 

„f) statková hnojiva, sláma a jiné 

přírodní látky pocházející ze zemědělské 

výroby nebo lesnictví, které nejsou 

nebezpečné, včetně rostlinných zbytků z 

údržby parků a zahrad, a které se 

využívají v zemědělství, lesnictví nebo k 

výrobě energie a hnojiv z této biomasy 

prostřednictvím postupů nebo metod, které 

nepoškozují životní prostředí ani 

neohrožují lidské zdraví;“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

Bylo by vhodné nahradit termín „exkrementy“ termínem „statková hnojiva“, jehož definici 

upravuje směrnice o dusičnanech. Odkaz na odst. 2 písm. b) by měl být odstraněn, aby se 

odstranily matrice, jsou-li opětovně využívány v zemědělství nebo výrobě energie. Je třeba 

učinit kroky na posílení opatření zabraňujících plýtvání v odvětví zemědělství, a to zahrnutím 

rostlinných zbytků z parků a zahrad do vyloučených materiálů za účelem využití v zemědělství 

nebo k výrobě energie či hnojiv. 
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Pozměňovací návrh  369 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod -1 b (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 2 – odst. 1 – písm. e a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -1b)  V čl. 2 odst. 1 se vkládá nové 

písmeno ea), které zní: 

 „ea) produkt vyhnívání pro zemědělské 

využití vyprodukovaný zařízeními pro 

anaerobní rozklad provozovanými 

zemědělskými či potravinářskými podniky 

obsahující látky a materiály 

zemědělského, zootechnického nebo 

lesnického původu, v souladu s limity a 

kritérii určenými členskými státy;“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh umožní překonat potíže s interpretací, k nimž dochází na úrovni 

Unie v posledních letech, pokud jde o zemědělské využití produktů vyhnívání zemědělského 

nebo zootechnického původu vzniklých v zařízeních pro anaerobní rozklad provozovaných 

zemědělskými nebo zemědělsko-potravinářskými podniky. 

 

Pozměňovací návrh  370 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod -1 c (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. e b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -1c)  V čl. 2 odst. 1 se vkládá nové 

písmeno eb), které zní: 

 „eb) popel pro zemědělské využití na 

obohacení půdy vyprodukovaný 
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spalovacími zařízeními vyrábějícími 

energii, která provozují zemědělské nebo 

potravinářské podniky, obsahující látky a 

materiály zemědělského, zootechnického 

nebo lesnického původu, které nejsou 

nebezpečné, v souladu s limity a kritérii 

určenými členskými státy;“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh umožní překonat potíže s interpretací, k nimž dochází v posledních 

letech na úrovni Unie, pokud jde o zemědělské využití popela vzniklého ve spalovacích 

zařízeních produkujících energii z matric zemědělského a zootechnického původu a 

provozovaných zemědělskými nebo zemědělsko-potravinářskými podniky. 

 

 

Pozměňovací návrh  371 

Kateřina Konečná 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES  

Čl. 3 – bod 1 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1a.  „komunálním odpadem“ „1a.  „komunálním odpadem“ odpady z 

domácností a podobné obchodní, 

průmyslové odpady a odpady z úřadů 

včetně odděleně sbíraných frakcí (kapitola 

20 seznamu odpadů) a obalů včetně 

odděleně sebraných komunálních 

obalových odpadů (kapitola 15 01 

seznamu odpadů).“ 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností, který tvoří: 

 

- papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, 

 

- objemný odpad, včetně bílého zboží, 

matrací, nábytku, 
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- zahradní odpad, včetně listí a posekané 

trávy; 

 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

 

c) odpad z tržnic a odpad z 

pouličního úklidu včetně pouličního 

odpadu, obsahu odpadkových košů, 

odpadu z údržby parků a zahrad. 

 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad;“; 

 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  372 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1a.  „komunálním odpadem“ „1a.  „komunálním odpadem“ rozumějí 

odpady z domácností a rovněž ostatní 

odpady obdobné povahy a složení jako 

odpady z domácností; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  373 

Jytte Guteland, Pavel Poc 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1a.  „komunálním odpadem“ „1a.  „odpadem z domácností a 

podobným obchodním a průmyslovým 

odpadem a odpadem z úřadů“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  374 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností, který tvoří: 

a)  směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností a z jiných zdrojů 

srovnatelný s odpadem z domácností co do 

povahy, složení a množství, který podléhá 

stejnému způsobu nakládání s odpady, 

jako odpady z domácnosti, včetně odpadu 

z tržnic a odpadu z pouličního úklidu 

(zejména pouliční odpad, obsah 

odpadkových košů, odpad z údržby parků 

a zahrad). Do komunálního odpadu spadá 

papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, objemný odpad 

(například matrace, nábytek), zahradní 

odpad (například listí a posekaná tráva); 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, 

 

– objemný odpad, včetně bílého 

zboží, matrací, nábytku,  

 

– zahradní odpad, včetně listí a 

posekané trávy; 

 

Or. fr 
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Odůvodnění 

L’objectif de recyclage des déchets municipaux, et en cela la définition de ces déchets, vise en 

particulier à qualifier la performance des services fournis aux ménages en termes de gestion 

des déchets. De ce fait, Il est essentiel que la définition des déchets municipaux inclue la 

notion de quantité comparable afin que cette définition ne couvre pas les déchets des activités 

économiques qui n’auraient aucun lien avec le service fourni aux ménages. La fixation d’un 

objectif de recyclage pour les déchets des activités économiques ne devrait pas être réalisée 

par l’extension de la définition des déchets municipaux, mais grâce à des objectifs spécifiques 

afin de réellement tous les capter.Même si la nouvelle définition des déchets municipaux 

proposée par la Commission est pleinement compatible avec la définition du document 

"Guidance on municipal waste data collection" publié par la Commission européenne 

(Eurostat, Direction E, Unité E-3) en novembre 2012, cette définition devrait être légèrement 

amendée pour clarifier dans quelle mesure les déchets, non produits par les ménages, sont 

couverts par la définition des déchets municipaux (typiquement lorsqu’ils sont gérés de la 

même façon que les déchets des ménages). 

 

Pozměňovací návrh  375 

György Hölvényi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností, který tvoří: 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností, produkovaný během 

uspokojování každodenní spotřeby, který 

tvoří: 

Or. en 

Odůvodnění 

Komunální odpad se od jiných druhů odpadů liší, jelikož je obvykle produkován při 

uspokojování každodenní spotřeby. Definici komunálního odpadu je tedy třeba v tomto smyslu 

zpřesnit, aby obsahovala odkaz na okolnosti a záměr vzniku komunálního odpadu. Bude tak 

možné přísněji odlišit odpad z domácností a jemu podobný odpad. 

 

Pozměňovací návrh  376 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností, který tvoří: 

a) směsný odpad a odpad odděleně 

sbíraný z domácností. 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ v článku 3 by měla být co nejjednodušší a měla by být 

doplněna o podrobné vysvětlení, které bude v souladu s dotazníkem OECD a Eurostatu podle 

bodu odůvodnění 6. 

 

Pozměňovací návrh  377 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ v článku 3 by měla být co nejjednodušší a měla by být 

doplněna o podrobné vysvětlení, které bude v souladu s dotazníkem OECD a Eurostatu podle 

bodu odůvodnění 6. 

Pozměňovací návrh  378 

Tibor Szanyi 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  379 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, odpadní 

elektrická a elektronická zařízení, odpadní 

baterie a akumulátory, 

– papír a lepenka, sklo, kovy, plasty, 

biologický odpad, dřevo, textil, 

Or. en 

Odůvodnění 

Odstraněné položky již upravuje směrnice o odpadních elektrických a elektronických 

zařízeních (2012/19/EU). 

 

Pozměňovací návrh  380 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– objemný odpad, včetně bílého 

zboží, matrací, nábytku, 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ v článku 3 by měla být co nejjednodušší a měla by být 

doplněna o podrobné vysvětlení, které bude v souladu s dotazníkem OECD a Eurostatu podle 

bodu odůvodnění 6. 

 

Pozměňovací návrh  381 

Elisabetta Gardini, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– objemný odpad, včetně bílého 

zboží, matrací, nábytku, 

– objemný odpad, matrace, nábytek, 

Or. en 

Pozměňovací návrh  382 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– objemný odpad, včetně bílého 

zboží, matrací, nábytku, 

– objemný odpad, včetně matrací, 

nábytku, 

Or. en 
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Odůvodnění 

Bílé zboží nepatří do objemného odpadu. Bílé zboží již navíc upravuje dřívější odkaz na 

„odpadní elektrická a elektronická zařízení“. 

 

Pozměňovací návrh  383 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. a – odrážka 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– zahradní odpad, včetně listí a 

posekané trávy; 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ v článku 3 by měla být co nejjednodušší a měla by být 

doplněna o podrobné vysvětlení, které bude v souladu s dotazníkem OECD a Eurostatu 

uvedený v bodě odůvodnění 6. 

Pozměňovací návrh  384 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

vypouští se 

Or. fr 
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Pozměňovací návrh  385 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení podobný odpadu z 

domácností a který je uvedený v 

kapitolách 15 01 a 20 přílohy rozhodnutí 

2000/532/ES o „evropském seznamu 

odpadů“1a; 

 __________________ 

 1a 2000/532/ES: Rozhodnutí Komise ze 

dne 3. května 2000, kterým se nahrazuje 

rozhodnutí 94/3/ES, kterým se stanoví 

seznam odpadů podle čl. 1 písm. a) 

směrnice Rady 75/442/EHS o odpadech, a 

rozhodnutí Rady 94/904/ES, kterým se 

stanoví seznam nebezpečných odpadů ve 

smyslu čl. 1 odst. 4 směrnice Rady 

91/689/EHS o nebezpečných odpadech 

(oznámeno pod číslem K(2000) 1147) Úř. 

věst. L 226, 6.9.2000, s. 3–24). 

Or. de 

 

Pozměňovací návrh  386 

Julie Girling 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z malých podniků, kancelářských 

budov a institucí, včetně škol, nemocnic a 

vládních budov, který je co do povahy a 
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složení srovnatelný s odpadem z 

domácností; 

Or. en 

Odůvodnění 

Tímto pozměňovacím návrhem se uznává, že v některých členských státech je obchodní odpad 

v porovnání s odpadem z domácností a srovnatelným odpadem někdy sbírán a kvantifikován 

různě a je s ním i různě nakládáno. Z nejasné definice by mohly vyplývat značné problémy s 

vypočítáním cílů a plněním požadavků na sledovatelnost. 

 

Pozměňovací návrh  387 

György Hölvényi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů než z domácností, 

který je co do povahy a složení podobný 

odpadu z domácností; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  388 

Josu Juaristi Abaunz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení a materiálových 

vlastností srovnatelný s odpadem z 

domácností; 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  389 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení srovnatelný s odpadem 

z domácností; 

Or. en 

Odůvodnění 

Slovo „množství“ může být matoucí. 

 

Pozměňovací návrh  390 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení srovnatelný s odpadem 

z domácností; 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ podle OECD a Eurostatu nezahrnuje pro podobné odpady z 

jiných zdrojů kritérium množství. 
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Pozměňovací návrh  391 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství podobný 

odpadu z domácností; 

Or. fr 

 

Pozměňovací návrh  392 

Tibor Szanyi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství podobný 

odpadu z domácností; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  393 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení srovnatelný s odpadem 

z domácností; 

Or. en 

Odůvodnění 

Kritéria „povahy“ a „složení“ jsou dostačující pro určení, zda je odpad srovnatelný s 

odpadem z domácností. 

 

Pozměňovací návrh  394 

Jytte Guteland, Miapetra Kumpula-Natri, Pavel Poc 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení podobný odpadu 

z domácností; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  395 

Eva Kaili 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení podobný odpadu 
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odpadem z domácností; z domácností; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  396 

Merja Kyllönen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení srovnatelný s odpadem 

z domácností; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  397 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, José Inácio Faria, Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy a složení podobný odpadu z 

domácností a s ním srovnatelný co do 

množství; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  398 

Gesine Meissner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 
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 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, který je co do 

povahy, složení a množství srovnatelný s 

odpadem z domácností; 

b) směsný odpad a odděleně sbíraný 

odpad z jiných zdrojů, jako jsou obchody, 

kancelářské budovy a veřejné instituce, 

který je co do povahy, složení a množství 

srovnatelný s odpadem z domácností s 

výjimkou odpadu ze zemědělské a 

průmyslové výroby; 

Or. de 

Odůvodnění 

Definice komunálního odpadu je vítaná. Navrhovaná definice je však příliš vágní a tento 

pozměňovací návrh konkrétněji upravuje dotčené toky odpadu. Spolehlivá a jasná definice je 

důležitá, protože bude součástí i jiných právních předpisů. 

 

Pozměňovací návrh  399 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) odpad z tržnic a odpad z 

pouličního úklidu včetně pouličního 

odpadu, obsahu odpadkových košů, 

odpadu z údržby parků a zahrad. 

vypouští se 

Or. fr 

 

Pozměňovací návrh  400 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) odpad z tržnic a odpad z 

pouličního úklidu včetně pouličního 

odpadu, obsahu odpadkových košů, 

odpadu z údržby parků a zahrad. 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice „komunálního odpadu“ v článku 3 by měla být co nejjednodušší a měla by být 

doplněna o podrobné vysvětlení, které bude v souladu s dotazníkem OECD a Eurostatu podle 

bodu odůvodnění 6. 

Pozměňovací návrh  401 

Jytte Guteland, Pavel Poc 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Odpad z domácností nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice by měla být co nejvíce neutrální, pokud jde o to, kdo je zodpovědný za sběr odpadu, 

a nemělo by se proto používat označení „komunální odpad“. Namísto toho se použije 

označení „odpad z domácností a podobný obchodní a průmyslový odpad a odpad z úřadů“. 

 

 

Pozměňovací návrh  402 

Elisabetta Gardini 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad a odpad 

vyprodukovaný výrobními místy (včetně 

skladů), s výjimkou odpadu 

vyprodukovaného v jídelnách, továrních 

prodejnách, kancelářích a prostorách, 

které jsou přístupné veřejnosti. 

 Tato definice se použije v souladu s 

požadavky směrnice 2012/19/EU a 

směrnice 2006/66/ES; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  403 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, 

stavební a demoliční odpad a odpad 

vyprodukovaný výrobními místy (včetně 

skladů), s výjimkou odpadu 

vyprodukovaného v jídelnách, továrních 

prodejnách, kancelářích a prostorách, 

které jsou přístupné veřejnosti. Tato 

definice se použije v souladu s požadavky 

směrnice 2012/19/EU a směrnice 

2006/66/ES; 

Or. en 
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Odůvodnění 

Je třeba být konzistentní s jiným pozměňovacím návrhem. 

 

Pozměňovací návrh  404 

Christofer Fjellner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES  

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, 

průmyslový a obchodní odpad, včetně 

odpadu z malých a středních podniků, a 

stavební a demoliční odpad; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  405 

Tibor Szanyi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, 

průmyslový a obchodní odpad, včetně 

odpadu z malých a středních podniků, a 

stavební a demoliční odpad; 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  406 

Jasenko Selimovic, Frédérique Ries, Anneli Jäätteenmäki 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad ani odpad z 

průmyslové výroby; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  407 

György Hölvényi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, 

průmyslový a obchodní odpad, a stavební 

a demoliční odpad; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  408 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, a 

stavební a demoliční odpad;“; 

Komunální odpad nezahrnuje odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod, 

vozidla na konci životnosti a stavební a 

demoliční odpad; 

Or. fr 

 

Pozměňovací návrh  409 

Jasenko Selimovic, Frédérique Ries, Anneli Jäätteenmäki 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Skutečnost, zda je provozovatel, jenž s 

odpady nakládá, veřejným nebo 

soukromým subjektem, nemá vliv na 

určení, zda je odpad považován za 

komunální ve smyslu prvního a druhého 

pododstavce. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  410 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice komunálního odpadu v této 

směrnici je neutrální z hlediska toho, zda 

provozovatel, jenž s odpady nakládá, je 

veřejným nebo soukromým subjektem. 
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Or. en 

Odůvodnění 

Definice komunálního odpadu by měla být neutrální. Úloha veřejného a soukromého sektoru 

ve sběru odpadu se v jednotlivých členských státech liší a je v pravomoci členských států o ni 

rozhodovat. 

 

Pozměňovací návrh  411 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice komunálního odpadu v této 

směrnici je neutrální z hlediska toho, zda 

provozovatel, jenž s odpady nakládá, je 

veřejným nebo soukromým subjektem. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  412 

Christofer Fjellner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice komunálního odpadu v této 

směrnici je neutrální z hlediska toho, zda 

provozovatel, jenž s odpady nakládá, je 

veřejným nebo soukromým subjektem. 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  413 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice je neutrální, pokud jde o to, zda 

je subjekt nakládání s odpady soukromým 

či veřejným subjektem. 

Or. fr 

Pozměňovací návrh  414 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Anneli Jäätteenmäki, Jan Huitema, José Inácio Faria, 

Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice komunálního odpadu v této 

směrnici je neutrální z hlediska toho, zda 

provozovatel, jenž s odpady nakládá, je 

veřejným nebo soukromým subjektem. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  415 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Definice komunálního odpadu v této 

směrnici je neutrální z hlediska toho, zda 
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provozovatel, jenž s odpady nakládá, je 

veřejným nebo soukromým subjektem. 

Or. en 

Odůvodnění 

V souladu s bodem odůvodnění 6 návrhu Komise (2015/0275 (COD)) by měla být v 

legislativní části jasně uvedena zásada neutrality. 

 

Pozměňovací návrh  416 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 a – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy mohou využít příslušné 

kategorie v seznamu odpadů pro 

statistické účely. 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba umožnit použití příslušných kódů odpadů k definici komunálního odpadu (kapitola 

15 01 (obaly) a 20 (komunální odpad)). Zajistí se tak povědomí o těchto materiálech a 

látkách, které spadají pod označení „komunální odpad“. Jinak by mohlo docházet k 

problémům se statistikami. 

Pozměňovací návrh  417 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa)  vkládá se nový bod, který zní: 
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 1b.  „průmyslovým a obchodním 

odpadem“ směsný odpad a odděleně 

sbíraný odpad z obchodní a průmyslové 

činnosti nebo prostor. 

 Průmyslový a obchodní odpad nezahrnuje 

komunální odpad, stavební a demoliční 

odpad a odpad z kanalizační sítě a 

zpracování odpadu, včetně kalů z čistíren 

odpadních vod; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  418 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) vkládá se nový bod, který zní: 

 1b. „průmyslovým a obchodním 

odpadem“ směsný odpad a odděleně 

sbíraný odpad z obchodní a průmyslové 

činnosti a z činnosti úřadů nebo 

příslušných zařízení. 

 Obchodní a průmyslový odpad nezahrnuje 

komunální odpad, stavební a demoliční 

odpad a odpad z kanalizační sítě a 

zařízení na čištění odpadních vod, včetně 

kalů z čistíren odpadních vod 

Or. xm 

 

Pozměňovací návrh  419 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa)  vkládá se nové písmeno, které zní: 

 1b.  „průmyslovým a obchodním 

odpadem“ směsný odpad a odděleně 

sbíraný odpad z obchodní a průmyslové 

činnosti nebo prostor; 

Or. xm 

Pozměňovací návrh  420 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa)  vkládá se nové písmeno, které zní: 

 1b. „průmyslovým a obchodním 

odpadem“ směsný odpad a odděleně 

sbíraný odpad z obchodní a průmyslové 

činnosti nebo prostor. Průmyslový a 

obchodní odpad nezahrnuje komunální 

odpad; 

Or. en 

Odůvodnění 

Souvislost s jiným pozměňovacím návrhem, cílem je oddělit tento druh odpadu od 

komunálního. 

Pozměňovací návrh  421 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Jan Huitema, José Inácio Faria, Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa)  vkládá se nové písmeno, které zní: 

 „1b.  „obchodním odpadem“ směsný 

odpad a odděleně sbíraný odpad z 

obchodní činnosti nebo prostor. Obchodní 

odpad nezahrnuje komunální odpad, 

stavební a demoliční odpad a odpad z 

kanalizační sítě a zpracování odpadu, 

včetně kalů z čistíren odpadních vod;“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  422 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Jan Huitema, José Inácio Faria, Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a b (nové) 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 1 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ab) vkládá se nové písmeno, které zní: 

 „1c. „průmyslovým odpadem“ směsný 

odpad a odděleně sbíraný odpad z 

průmyslové činnosti nebo prostor. 

Průmyslový odpad nezahrnuje komunální 

odpad, stavební a demoliční odpad a 

odpad z kanalizační sítě a zpracování 

odpadu, včetně kalů z čistíren odpadních 

vod;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  423 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 2 a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) vkládá se nový bod, který zní: vypouští se 

2a.  „nikoliv nebezpečným odpadem“ 

odpad, který nevykazuje žádnou z 

nebezpečných vlastností uvedených v 

příloze III;“; 

 

Or. en 

Pozměňovací návrh  424 

Nikos Androulakis, Giorgos Grammatikakis 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. b a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 b) vkládá se bod 3a), který zní: 

 3a.  „odpadním olejem vhodným ke 

sběru“ odpadní olej, který je možné sbírat, 

obvykle přibližně 50 % roční spotřeby 

maziv v členských státech; 

Or. en 

 

 

Pozměňovací návrh  425 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. b a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 b) vkládá se bod 3a), který zní: 

 3a. „odpadním olejem vhodným ke 

sběru“ odpadní olej, který je možné sbírat, 

obvykle přibližně 50 % roční spotřeby 
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maziv v členských státech; 

Or. en 

Odůvodnění 

Tato definice odpadního oleje vhodného ke sběru by umožnila podávat zprávy o plnění cílů 

pro sběr a regeneraci odpadních olejů. Rozsah závisí na spotřebě maziv v automobilových a 

průmyslových odvětvích na úrovni členských států. Uvedení rozsahu je nezbytné, aby odráželo 

různé úrovně industrializace v členských státech, kdy některé používají průmyslovější maziva 

než jiné, v porovnání s automobilovým průmyslem. Německý spolkový úřad pro životní 

prostředí (UBA) vysvětluje, jak vypočítat míru sběru oleje vhodného ke sběru. 

Pozměňovací návrh  426 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke, Norbert Lins 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad, parků a 

správy krajiny, potravinářské a kuchyňské 

odpady z domácností, restaurací, 

stravovacích a maloobchodních zařízení a 

srovnatelný odpad ze zařízení 

potravinářského průmyslu; 

Or. de 

 

Pozměňovací návrh  427 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 



 

PE585.616v02-00 34/138 AM\1102414CS.doc 

CS 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

„4 „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a odpady takové biologicky 

rozložitelné povahy, která by neměla 

bránit oddělenému sběru a postupu nebo 

činnosti organického přepracování, do 

nichž vstupují;“; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  428 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu co do povahy, složení a množství 

s prokázanými vlastnostmi biologického 

rozkladu prostřednictvím norem pro 

biologický rozklad slučitelných se 

zařízeními pro domácí či lokální 

kompostování; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  429 

Josu Juaristi Abaunz, Kateřina Konečná, Estefanía Torres Martínez 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství slučitelné 

podle norem pro biologický rozklad se 

zařízeními pro domácí či lokální 

kompostování; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  430 

Annie Schreijer-Pierik 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s vlastnostmi 

biologického rozkladu, které; 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  431 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Jan Huitema, José Inácio Faria, Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  432 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy a složení; 

Or. en 
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Odůvodnění 

Parametry „povahy“ a „složení“ jsou dostačující pro určení toho, jaké odpady spadají do 

oblasti působnosti směrnice. 

 

Pozměňovací návrh  433 

Marijana Petir 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství; 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi aerobního a anaerobního 

biologického rozkladu co do povahy, 

složení a množství; 

Or. hr 

Odůvodnění 

Označení „biologický odpad“ v sobě nese také „biologicky rozložitelný odpad“. Kvůli 

jednotnému používání definic je třeba je dát do souvislosti s definicí biologického odpadu 

z návrhu směrnice o skládkách („biologicky rozložitelným odpadem“ rozumí potravinářské a 

zahradní odpady, papír a lepenka a jakýkoliv jiný odpad, který může podléhat anaerobnímu či 

aerobnímu rozkladu). Pro tyto druhy odpadu je typické, že mohou podléhat anaerobnímu či 

aerobnímu rozkladu. 

Pozměňovací návrh  434 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. „biologickým odpadem“ biologicky 

rozložitelné odpady ze zahrad a parků, 

potravinářské a kuchyňské odpady z 

domácností, restaurací, stravovacích a 

maloobchodních zařízení, srovnatelný 

odpad ze zařízení potravinářského 

průmyslu a jiné odpady s podobnými 

vlastnostmi biologického rozkladu co do 

povahy, složení a množství;“; 

Netýká se českého znění.  

Or. fr 

 

Pozměňovací návrh  435 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke, Norbert Lins 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ca) vkládá se nový bod -4a, který zní: 

 „-4a. biologický odpad z jiných zdrojů, 

který je co do druhu, povahy nebo 

materiálových vlastností srovnatelný s 

odpadem uvedeným v bodě 4.“ 

Or. xm 

 

Pozměňovací návrh  436 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. d 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 4 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4a. „stavebním a demoličním odpadem“ 

odpad, který patří do kategorií stavebního a 

4a. „stavebním a demoličním odpadem“ 

odpad, který patří do kategorií stavebního a 
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demoličního odpadu uvedených v seznamu 

odpadů přijatého podle článku 7; 

demoličního odpadu uvedených v seznamu 

odpadů přijatého podle článku 7 s 

výjimkou kódu 17 05 (zemina, kamení a 

vytěžená hlušina); 

Or. en 

Odůvodnění 

Zahrnutí toků odpadu z kapitoly 17 06 do definice „stavebního a demoličního odpadu“ by 

mohlo ohrozit stávající právní předpisy v některých členských státech, které tyto toky 

nepovažují za stavební a demoliční odpad. 

 

Pozměňovací návrh  437 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. d a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 11 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 da) bod 11 se nahrazuje tímto: 

11. „tříděným sběrem“ sběr, kdy je tok 

odpadů oddělen podle druhu a povahy 

odpadu s cílem usnadnit specifické 

zpracování;“ 

11. „tříděným sběrem“ sběr, kdy je tok 

odpadů oddělen podle druhu a povahy 

odpadu s cílem usnadnit specifické 

zpracování, zejména při přípravě k 

opětovnému použití a recyklaci a zajištění 

vysoce kvalitních druhotných surovin; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  438 

Tibor Szanyi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“  
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způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  439 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

 

Or. en 

Odůvodnění 

Stávající definice „přípravy k opětovnému použití“ se zavádí znovu, aby se zachovalo jasné 

odlišení mezi tím, co není odpad (opětovné použití) a co je odpad (příprava k opětovnému 

použití). I přes uznání odlišného statusu je zřejmé, že opětovné použití a příprava k 

opětovnému použití spolu neoddělitelně souvisejí a směřují ke stejnému cíli. 
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Pozměňovací návrh  440 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  441 

Jadwiga Wiśniewska, Bolesław G. Piecha 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 
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Or. pl 

Odůvodnění 

Pozměňovací návrhy navržené Komisí zaměňují označení „opětovné použití“ a „příprava k 

opětovnému použití“. Měla by tedy být zachována původní definice. 

 

Pozměňovací návrh  442 

Kateřina Konečná 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

 

Or. en 

Pozměňovací návrh  443 

György Hölvényi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 
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výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Nová definice není právně jasná a přináší problémy s výkladem. Měla by proto být zachována 

definice stávající. 

Pozměňovací návrh  444 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) bod 16 se nahrazuje tímto: vypouští se 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  445 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“ 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány registrovaným provozovatelem 

zařízení pro přípravu k opětovnému použití 

nebo v rámci systému zálohování a 

zpětného odběru jsou upraveny tak, že 

mohou být opětovně použity bez dalšího 

předzpracování, aniž by ohrozily zdraví a 

bezpečnost spotřebitelů a ochranu 

životního prostředí;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  446 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“; 

„16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků jsou upraveny 

tak, že mohou být opětovně použity bez 

dalšího předzpracování; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  447 

Francesc Gambús 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. Přípravou k opětovnému použití: 

kontrola, čištění nebo oprava za účelem 

využití, kdy jsou výrobky nebo části 

výrobků, které se změnily v odpad, 

upraveny tak, že mohou být opětovně 

použity bez dalšího předzpracování; 

Or. en 

Odůvodnění 

Nová definice předložená Evropskou komisí by rozšířila oblast působnosti „přípravy 

k opětovnému použití“ na výrobky nebo části výrobků, které nejsou odpadem. Pokud by tato 

nová definice vstoupila v platnost, na řadu organizací opětovného použití (jako jsou obchody 

charitativních organizací) by se pohlíželo jako na provozovatele zařízení pro přípravu 

k opětovnému použití. Tím by se pro tyto subjekty zvýšila administrativní zátěž (protože by 

byly považovány za provozovatele zařízení pro nakládání s odpadem a musely by získat 

povolení pro nakládání s odpadem), což by poškodilo zúčastněné strany SSE pro opětovné 

použití, například charitativní obchody Emmaus. 

 

Pozměňovací návrh  448 

Julie Girling 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které se 
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sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování;“; 

změnily v odpad, jsou upraveny tak, že 

mohou být opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

Or. en 

Odůvodnění 

Opětovné použití výrobků, které nejsou odpadem, je třeba oddělit od přípravy k opětovnému 

použití odpadů, aby se zajistila právní jistota a soudržnost. 

 

Pozměňovací návrh  449 

Luke Ming Flanagan 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, 

čištění nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou opětovného použití“ 

kontrola, čištění nebo oprava za účelem 

využití a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků, které se 

změnily v odpad, jsou upraveny tak, že 

mohou být opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  450 

Robert Rochefort, Dominique Riquet, Marielle de Sarnez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

veškeré způsoby využití zahrnující 

kontrolu, čištění nebo opravu a spočívající 

v tom, že výrobky nebo části výrobků, 

které se staly odpadem, jsou upraveny tak, 

že budou opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

Or. fr 

Pozměňovací návrh  451 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Norbert Lins, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které se staly 

odpadem, jsou upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity se stejným účelem, k 

jakému byly původně určeny, bez dalšího 

předzpracování; 

Or. de 

 

Pozměňovací návrh  452 

Christofer Fjellner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány provozovatelem nebo v rámci 

systému zálohování a zpětného odběru 

upraveny tak, že mohou být opětovně 

použity bez dalšího předzpracování; 

Or. en 

Odůvodnění 

Je zbytečně byrokratické a normativní definovat kategorii uznaných provozovatelů zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití. 

 

Pozměňovací návrh  453 

Andrzej Grzyb 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků, které se staly 

odpadem a které byly sebrány uznaným 

provozovatelem zařízení pro přípravu k 

opětovnému použití nebo v rámci systému 

zálohování a zpětného odběru upraveny 

tak, že mohou být opětovně použity bez 

dalšího předzpracování; 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  454 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že 

výrobky nebo části výrobků, které byly 

sebrány uznaným provozovatelem zařízení 

pro přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování; 

16. „přípravou k opětovnému použití“ 

způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění 

nebo opravu a spočívající v tom, že odpad, 

výrobky nebo části výrobků, které se staly 

odpadem a které byly sebrány 

registrovaným provozovatelem zařízení pro 

přípravu k opětovnému použití nebo v 

rámci systému zálohování a zpětného 

odběru jsou upraveny tak, že mohou být 

opětovně použity bez dalšího 

předzpracování, aniž by ohrozily zdraví a 

bezpečnost spotřebitelů a ochranu 

životního prostředí; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  455 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) vkládá se bod 16a, který zní: 

 „16a. „provozovateli zařízení pro 

přípravu k opětovnému použití“ podniky 

nebo sítě podniků nakládající s odpadem, 

které operují po celé délce řetězce 

přípravy k opětovnému použití, přičemž 

dodržují platné předpisy v oblasti odpadů 

a jiné předpisy platné tam, kde provozují 

svoji činnost;“ 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  456 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) vkládá se bod 16a, který zní: 

 „16a. „provozovateli zařízení pro 

přípravu k opětovnému použití“ podniky 

nebo sítě podniků nakládající s odpadem, 

které operují po celé délce řetězce 

přípravy k opětovnému použití a které 

dodržují platné předpisy a další zákony 

tam, kde provozují svoji činnost;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  457 

Simona Bonafè, Massimo Paolucci, Damiano Zoffoli, Renata Briano, Nicola Caputo, 

Caterina Chinnici, Elena Gentile, Kathleen Van Brempt 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) vkládá se bod 16a, který zní: 

 „16a. „opakovaným zpracováním“ 

uvedení výrobku do stavu, jako by byl 

nový, opětovným použitím, obnovou a 

nahrazením součástí;“ 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  458 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) vkládá se bod 16a, který zní: 

 „16a. „opakovaným zpracováním“ 

uvedení výrobku do stavu, jako by byl 

nový, opětovným použitím, obnovou a 

nahrazením součástí;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  459 

Simona Bonafè, Massimo Paolucci, Damiano Zoffoli, Renata Briano, Nicola Caputo, 

Caterina Chinnici, Elena Gentile, Kathleen Van Brempt 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 eb) vkládá se bod 16b, který zní: 

 „16b. „obnovou“ navrácení výrobku do 

uspokojivého funkčního stavu předěláním 

nebo opravou hlavních součástí, které 

jsou na pokraji selhání;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  460 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 16 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 eb) vkládá se bod 16b, který zní: 

 „16b. „obnovou“ navrácení výrobku do 

uspokojivého funkčního stavu předěláním 

nebo opravou hlavních součástí, které 

jsou na pokraji selhání, přestože u nich 

nejsou hlášeny ani zjevné žádné závady;“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  461 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e c (nové) 

 Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 ec) bod 17 se nahrazuje tímto: 

„17. „recyklací“ jakýkoli způsob využití, 

jímž je odpad znovu zpracován na 

výrobky, materiály nebo látky, ať pro 

původní nebo pro jiné účely. Zahrnuje 

přepracování organických materiálů, ale 

nezahrnuje energetické využití a 

přepracování na materiály, které mají být 

použity jako palivo nebo jako zásypový 

materiál;“ 

Netýká se českého znění. 

Or. xm 

 

Pozměňovací návrh  462 

Giovanni La Via, Aldo Patriciello 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. e d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod -17 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ed) vkládá se bod -17a, který zní: 

 „-17 a.  „organickou recyklací“ 

aerobní (kompostování) nebo anaerobní 

(biometanizace) zpracování v 

kontrolovaných podmínkách a s využitím 

mikroorganismů, biologicky 

rozložitelných částí odpadu, které vytváří 

stabilizované organické zbytky nebo 

metan, za účelem zvýšení využití 

obnovitelných zdrojů energie jako 

alternativního paliva. Ukládání na 

skládkách by nemělo být považováno za 

druh organické recyklace;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Znovu se zavádí definice organické recyklace, která je uvedena ve směrnici 94/62/ES v 

souladu s novými povinnostmi stanovenými pro recyklaci biologického odpadu. 

 

Pozměňovací návrh  463 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17 a  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

vypouští se 

Or. fr 
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Pozměňovací návrh  464 

György Hölvényi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky;“; 

vypouští se 

Or. en 

Pozměňovací návrh  465 

Gesine Meissner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když k 

přípravě odpadu nebo materiálů 

získaných z odpadu již není zapotřebí 

žádných dalších způsobů třídění nebo 

nakládání pro zahájení výrobního 

procesu, v němž se znovu zpracují na 

výrobky, materiály nebo látky; 

Or. de 

Odůvodnění 

Auch wenn die Definition des abschließenden Recyclingverfahrens grundsätzlich zu begrüßen 

ist, bleibt diese zu vage. Es sollte eine europaweit einheitliche, verbindliche Definition gelten. 

Aktuell kann das gleiche Eingangsmaterial des abschließenden Recyclingverfahrens zum Teil 

als Abfall eingestuft werden, zum Teil wird das Ende der Abfalleigenschaft angenommen, 
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abhängig vom jeweiligen Mitgliedsstaat. Zur Vereinheitlichung sollten als Eingangsmaterial 

sowohl Abfälle als auch aus Abfall gewonnene Materialien inkludiert sein.Da es keine 

Legaldefiniton von mechanischer Trennung gibt, würde die vorgeschlagene Änderung diesen 

Punkt weiter spezifizieren und für Rechtssicherheit sorgen. 

 

Pozměňovací návrh  466 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Anneli Jäätteenmäki, Jan Huitema, José Inácio Faria, 

Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a. „procesem konečné recyklace“ proces 

recyklace, který začíná, když žádné další 

způsoby mechanického třídění již nejsou 

zapotřebí a odpad vstupuje do výrobního 

procesu a je účinně znovu zpracován na 

výrobky, materiály nebo látky; 

17a. „procesem konečné recyklace“ proces 

recyklace, který začíná, když žádné další 

způsoby třídění v řetězci recyklace již 

nejsou zapotřebí, aby odpad a materiál, 

který přestal být odpadem v souladu s 

článkem 6, vstoupil do výrobního procesu 

a byl účinně znovu zpracován na výrobky, 

materiály nebo látky, a když odpad nebo 

materiál, který přestal být odpadem, 

vstupuje do výrobního procesu, v němž je 

účinně znovu zpracován na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  467 

Pavel Poc 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby třídění nebo zpracování již 

nejsou zapotřebí pro přípravu odpadu 
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výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

nebo materiálů získaných z odpadu pro 

vstup do výrobního procesu, v němž bude 

znovu zpracován na výrobky, materiály 

nebo látky; 

Or. en 

Odůvodnění 

The production processes giving as results products, materials or substances to be put in the 

market should be clearly identified, especially in their starting point. Therefore the definition 

should exclude any sorting and pre-treatment operations used for treating the waste and 

obtaining a secondary raw material whose quality fits with the final recycling process 

requirements. Thus the final recycling process definition will be more aligned with the final 

objective of the Circular Economy.The final recycling processes receive waste materials 

and/or materials recovered (or reclaimed) from waste; however the identification of a 

recycling process should be independent from the legal status of the input material and 

identified only by its technical features and its final outcome. 

Pozměňovací návrh  468 

Jens Gieseke, Herbert Reul 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

„17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když odpad 

vstupuje do výrobního procesu a je účinně 

znovu zpracován na výrobky, materiály 

nebo látky; 

Or. de 

Odůvodnění 

Umožní to proveditelné sledování napříč řetězcem nakládání s odpady a zohlední se 

předběžné třídění, zpracování a opětovné zpracování. Komise by v tomto případě měla 

vycházet z norem prověřených praxí, jako je například norma EN 13440 pro výpočet míry 

recyklace obalů a obalových materiálů. 
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Pozměňovací návrh  469 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17 a.   „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když pro 

výběr materiálů, které budou recyklovány, 

žádné další mechanické třídění již není 

zapotřebí a odpad vstupuje do výrobního 

procesu, aby byl účinně znovu zpracován 

na výrobky, materiály nebo látky; 

Or. es 

 

Pozměňovací návrh  470 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17 a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby přípravného třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu nebo procesu 

opětovného zpracování a je znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

Or. de 

 

Pozměňovací návrh  471 

Pilar Ayuso 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když pro 

výběr odpadu, který má být recyklován, 
žádné další třídění již není zapotřebí a 

odpad vstupuje do výrobního procesu, aby 

byl účinně znovu zpracován na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  472 

Inés Ayala Sender 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když pro 

výběr odpadu žádné další mechanické 

třídění již není zapotřebí a ten vstupuje do 

výrobního procesu, aby byl účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

Or. es 

Pozměňovací návrh  473 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad a materiály, které 

přestaly být odpadem v souladu s článkem 

6, vstupují do výrobního procesu a jsou 

účinně znovu zpracovány na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  474 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby třídění již nejsou zapotřebí a 

odpad vstupuje do výrobního procesu a je 

účinně znovu zpracován na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

Odůvodnění 

Způsoby třídění se liší podle konkrétního hodnotového řetězce recyklace odpadových 

materiálů. Specifikace „mechanické“ tedy musí být odstraněna, protože nemůže být 

rozhodující pro definici konečné recyklace. 

 

Pozměňovací návrh  475 

Marian-Jean Marinescu 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a. „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad a materiály, které 

přestaly být odpadem v souladu s článkem 

6, vstupují do výrobního procesu a jsou 

účinně znovu zpracovány na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  476 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby třídění již nejsou zapotřebí a 

odpad vstupuje do výrobního procesu a je 

účinně znovu zpracován na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  477 

Jasenko Selimovic, Frédérique Ries 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17a.  „procesem konečné recyklace“ 17a.  „procesem konečné recyklace“ 
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proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad vstupuje do 

výrobního procesu a je účinně znovu 

zpracován na výrobky, materiály nebo 

látky; 

proces recyklace, který začíná, když žádné 

další způsoby mechanického třídění již 

nejsou zapotřebí a odpad a materiály, které 

přestaly být odpadem v souladu s článkem 

6, vstupují do výrobního procesu a jsou 

účinně znovu zpracovány na výrobky, 

materiály nebo látky; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  478 

Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) vkládají se nové body, které znějí:  f) vkládá se bod 17a, který zní: 

Or. de 

Odůvodnění 

Definice „zasypávání“ by měla být z článku 3 odstraněna a namísto toho zahrnuta do čl. 11 

odst. 2 písm. b). Tato definice by měla pouze pomoci specifikovat cíle čl. 11 odst. 2 písm. b) a 

má tedy omezenou oblast působnosti. 

 

 

Pozměňovací návrh  479 

Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

vypouští se 
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pro pro stavební účely při úpravách 

krajiny nebo na stavbách místo jiných 

materiálů, které přestaly být odpadem, jež 

by byly jinak k tomuto účelu použity; 

Or. de 

Odůvodnění 

Definice „zasypávání“ by měla být z článku 3 odstraněna a namísto toho zahrnuta do čl. 11 

odst. 2 písm. b). Tato definice by měla pouze pomoci specifikovat cíle čl. 11 odst. 2 písm. b) a 

má tedy omezenou oblast působnosti. 

 

Pozměňovací návrh  480 

Elisabetta Gardini, Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro stavební účely při úpravách krajiny a 

kde nahrazuje ve srovnatelném množství 

materiály, které přestaly být odpadem, 

místo jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 

použity. 

 „Vhodným odpadem“ se rozumí odpad, 

který odpovídá platným technickým 

normám, případně, pokud takové normy 

neexistují, takový odpad, pro nějž byly v 

souvislosti s vlastnostmi oblasti, pro niž je 

určený, provedeny specifické analýzy 

rizik; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  481 

Kateřina Konečná 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ způsob využití, při 

němž je odpad pro účely rekultivace použit 

ve výkopech, v dolech, pro stavební účely 

při úpravách krajiny a pro stavební účely. 

Odpad použitý k zasypávání by měl 

nahradit materiály, které přestaly být 

odpadem, měl by být vhodný k výše 

uvedeným účelům a v množství nezbytně 

nutném pro jejich dosažení; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  482 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Článek 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný a nikoliv 

nebezpečný odpad použit v omezeném a 

nezbytně nutném množství pro účely 

rekultivace ve výkopech nebo pro stavební 

účely při úpravách krajiny nebo na 

stavbách, aby byl využit místo jiných 

materiálů, které přestaly být odpadem, jež 

by byly jinak k tomuto účelu použity; 

Or. fr 

Odůvodnění 

Il est essentiel que la définition du remblayage ne permette pas les opérations de mise en 

décharge dissimulées. Pour être qualifiée d’opération de remblayage, une opération doit 

d’abord correspondre à un usage utile où les déchets sont utilisés comme substituts à d’autres 

substances, matériaux ou produits qui auraient été utilisés en temps normal. Dans les autres 
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cas, l’opération doit être considérée comme une opération d’élimination de déchets. La 

définition de la Commission, issue de la décision 2011/753/UE relative aux règles et 

méthodes de calcul des objectifs de la directive cadre déchets actuellement en vigueur, ne 

donne pas cette garantie sur l’utilité de l’utilisation qui sera faite des déchets. Il convient 

donc d’ajouter le terme “utile” dans cette définition, et de spécifier que la quantité de déchets 

utilisée doit être limitée au strict minimum. En outre, les opérations de remblayage doivent 

être limitées aux déchets non dangereux. 

 

Pozměňovací návrh  483 

Elisabeth Köstinger, Albert Deß 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný a nikoliv 

nebezpečný odpad pro účely rekultivace 

použit ve výkopech nebo pro stavební 

účely při úpravách krajiny nebo na 

stavbách v souladu s cíli článku 13 

směrnice 2008/98/ES místo jiných 

materiálů, které přestaly být odpadem, jež 

by byly jinak k tomuto účelu použity, a 

použije se v množství, které nepřekročí 

skutečnou potřebu účelu rekultivace či 

úprav; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  484 

Francesc Gambús 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

recyklace, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 
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pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

Or. en 

Odůvodnění 

„Zasypávání“ by mělo být zachováno jako recyklační postup bez dalších omezení. Jednou z 

oddělených frakcí vzniklých z dokonalého odstranění škodlivých látek je skladba materiálů 

tvořená téměř výhradně anorganickými a nekovovými zbytky. Tato frakce zcela splňuje 

specifikace pro účely zasypávání a mohla by být smysluplně využita ve výkopech, jako jsou 

například podzemní doly, nebo štěrkoviště, čímž by se zabránilo sesuvům půdy mimo uzavřené 

důlní oblasti a zajistila by se stabilita a bezpečnost dolů. 

Pozměňovací návrh  485 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný a nikoliv 

nebezpečný odpad pro účely rekultivace 

použit ve výkopech nebo pro stavební 

účely při úpravách krajiny a kde tento 

odpad nahrazuje materiály, které přestaly 

být odpadem; 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba zabránit tomu, aby byly vysoce kvalitní materiály používány k zasypávání. 

Pozměňovací návrh  486 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, s výjimkou recyklace, při němž je 

vhodný a nikoliv nebezpečný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba více vyjasnit znění předpisu. Zasypávání představuje způsob využití, při němž se 

využívaný materiál znovu nezpracovává (změna fyzikálních vlastností) a materiál používaný k 

zasypávání není určen k navrácení do hospodářského cyklu (trvalé umístění). Zasypávání tedy 

nelze považovat za recyklaci. K zasypávání by se navíc měl využívat pouze odpad, který není 

klasifikován jako nebezpečný. 

Pozměňovací návrh  487 

Carlos Zorrinho 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity;“; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, s výjimkou recyklace, při němž je 

vhodný odpad pro účely rekultivace použit 

ve výkopech nebo pro stavební účely při 

úpravách krajiny nebo na stavbách místo 

jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 

použity; 

Or. en 



 

AM\1102414CS.doc 67/138 PE585.616v02-00 

 CS 

Odůvodnění 

Zasypávání představuje využití zbytkového popela ze spalování nebo stavebního a 

demoličního odpadu či důlního odpadu, avšak nelze ho považovat za srovnatelné s recyklací, 

protože recyklací dochází k přeměně odpadu na nové suroviny, zatímco při zasypávání 

nikoliv. Docházelo by také ke zkreslení vykazovaného objemu recyklace, jelikož některé 

členské státy zasypávání povolují a jiné ne. 

Pozměňovací návrh  488 

Annie Schreijer-Pierik 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, s výjimkou recyklace, při němž je 

vhodný odpad pro účely rekultivace použit 

ve výkopech nebo pro stavební účely při 

úpravách krajiny nebo na stavbách místo 

jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 

použity; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  489 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Článek 3 – písm. 17 b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ „zasypáváním“ 

některý ze způsobů využití, při němž je 

vhodný odpad pro účely rekultivace použit 

ve výkopech nebo pro pro stavební účely 

při úpravách krajiny nebo na stavbách 

místo jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 

použity; 

17b. „zasypáváním“ „zasypáváním“ 

některý ze způsobů využití, při němž je 

vhodný odpad, který je inertní a není 

nebezpečný, pro účely rekultivace použit 

ve výkopech nebo pro stavební účely při 

úpravách krajiny nebo na stavbách místo 

jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 



 

PE585.616v02-00 68/138 AM\1102414CS.doc 

CS 

použity; 

Or. fr 

Odůvodnění 

Inertním odpadem se rozumí odpad, který nepodléhá významné fyzikální, chemické nebo 

biologické přeměně. Nerozpouští se, nehoří ani fyzikálně či biologicky nereaguje, nepodléhá 

biologickému rozkladu ani není škodlivý pro životní prostředí nebo lidské zdraví. Znečišťující 

složka odpadu (např. průsaková voda) a ekotoxicita průsakové vody jsou nevýznamné a 

nepředstavují ohrožení pro kvalitu povrchových ani spodních vod. 

Pozměňovací návrh  490 

Kathleen Van Brempt 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity; 

17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je nerecyklovatelný 

odpad vhodný pro účely rekultivace použit 

ve výkopech nebo pro stavební účely při 

úpravách krajiny nebo na stavbách místo 

jiných materiálů, které přestaly být 

odpadem, jež by byly jinak k tomuto účelu 

použity; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  491 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je vhodný odpad pro 

„17b. „zasypáváním“ některý ze způsobů 

využití, při němž je nikoliv nebezpečný 
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účely rekultivace použit ve výkopech nebo 

pro pro stavební účely při úpravách krajiny 

nebo na stavbách místo jiných materiálů, 

které přestaly být odpadem, jež by byly 

jinak k tomuto účelu použity;“; 

stavební a demoliční inertní odpad vhodný 

pro účely rekultivace použit ve výkopech 

nebo pro stavební účely při úpravách 

krajiny nebo na stavbách místo jiných 

materiálů, které přestaly být odpadem, jež 

by byly jinak k tomuto účelu použity; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  492 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se bod 17ba, který zní: 

 17ba. „ředěním“ směšování odpadu 

obsahujícího jeden (nebo více) materiálů 

nebo odpadů za účelem snížení 

koncentrace jedné (nebo více) složek 

přítomných v odpadu bez chemické 

přeměny, s cílem umožnit předání 

ředěného odpadu ke zpracování či 

recyklaci, které nejsou u neředěného 

odpadu povoleny;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Článek 18 (zákaz směšování nebezpečných odpadů) již „ředění“ pokrývá. Zdá se tedy vhodné 

zahrnout jasnou definici tohoto pojmu. Můžeme odkázat na vlámský přístup k provádění 

článku 18, který studie BIPRO o nakládání s nebezpečnými odpady z prosince 2015 

provedená pro Evropskou komisi uznává jako příklad dobré praxe. 

Pozměňovací návrh  493 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se bod 17ba, který zní: 

 „17ba. „ředěním“ směšování odpadu 

obsahujícího jeden nebo více materiálů 

nebo odpadů za účelem snížení 

koncentrace jedné nebo více složek 

přítomných v odpadu bez chemické 

přeměny, s cílem umožnit předání 

ředěného odpadu ke zpracování či 

recyklaci, které nejsou u neředěného 

odpadu povoleny;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba definovat termín „ředění“ použitý v článku 18. 

Pozměňovací návrh  494 

Davor Škrlec 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 17 b a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se nový bod 17ba, který zní: 

 „17ba „ředěním“ směšování odpadu 

obsahujícího jeden nebo více materiálů 

nebo odpadů za účelem snížení 

koncentrace jedné (nebo více) složek 

přítomných v odpadu bez chemické 

přeměny;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba definovat termín „ředění“ použitý v článku 18 stávající směrnice. 
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Pozměňovací návrh  495 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 21 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se nový bod 21, který zní: 

 „21.  „tříděním“ jakékoli nakládání s 

odpady, během něhož se odděluje sebraný 

odpad na různé frakce a subfrakce, které 

budou podrobeny procesu konečné 

recyklace;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  496 

Soledad Cabezón Ruiz, Inés Ayala Sender 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 21 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se bod 20a, který zní: 

 „21.  „tříděním“ jakékoli nakládání s 

odpady, během něhož se odděluje sebraný 

odpad na různé frakce a subfrakce, které 

budou podrobeny procesu konečné 

recyklace;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba zajistit, aby doplněním takovéto nové definice „třídění bylo z definice zřejmé, že 

materiály by měly být tříděny za účelem následného procesu recyklace. Toto doplnění přidá 

na soudržnosti hlavnímu cíli této směrnice, a sice podpoře recyklace odpadů. 
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Pozměňovací návrh  497 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 21 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se nový bod 21, který zní: 

 „21. „tříděním“ jakékoliv nakládání s 

odpady, které oddělí sebraný odpad do 

jednotlivých materiálových toků;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

I tuto fázi je vhodné definovat, jelikož ji někdy tvoří celý zbytek procesu. 

Pozměňovací návrh  498 

Ivo Belet 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 21 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) vkládá se nový bod, který zní: 

 „21. „tříděním“ jakékoliv nakládání s 

odpady, během něhož se odděluje sebraný 

odpad na různé frakce a subfrakce s cílem 

umožnit alespoň jedné z frakcí nebo 

subfrakcí vstoupit do zařízení konečné 

recyklace, a být tak účinně znovu 

zpracovány na výrobky, materiály nebo 

látky;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice třídění musí odrážet nakládání s odpady, k němuž dochází před tím, než odpad 
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vstoupí do recyklačního zařízení. Po vytřídění se recyklace měří na vstupu do recyklačního 

zařízení s cílem získat spolehlivé a přesné údaje. 

Pozměňovací návrh  499 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 22 (nový) 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 fb) vkládá se nový bod 22, který zní: 

 „22.  „odpadky“ jakýkoliv materiál nebo 

předmět, který byl vyhozen nesprávně 

nebo je následkem nevhodného nakládání 

s odpady;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  500 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Angélique Delahaye, Françoise Grossetête, Jens 

Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 22 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fb) vkládá se nový bod 22, který zní: 

 „22.  „odhazováním odpadků“ 

odhazování či zanechávání malého 

množství městského odpadu tam, kde leží, 

bez využití dostupných zařízení pro jeho 

odstranění;“ 

Or. de 

Pozměňovací návrh  501 

Davor Škrlec 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 22 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fb) Doplňuje se nový bod, který zní: 

 „22.  „odpadky“ odpad na veřejně 

přístupných místech ve venkovských a 

městských oblastech, včetně povrchových 

vod, nebo kdekoliv jinde v životním 

prostředí, který byl vyhozen nesprávně 

nebo je následkem nevhodného nakládání 

s odpady;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je posílit pozměňovací návrh 54 zpravodaje. 

Pozměňovací návrh  502 

Miapetra Kumpula-Natri, Paavo Väyrynen, Liisa Jaakonsaari, Merja Kyllönen, Heidi 

Hautala 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f c (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 23 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fc) Doplňuje se nový bod 23, který zní: 

 „23) „distribuční povinností“ povinnost 

majitele potravin, které jsou vhodné k 

přenechání, aby tyto potraviny přenechal 

další straně. Distribuční povinnost lze 

uložit obchodům s potravinami, podnikům 

prodávajícím příslušné produkty a 

veřejným i soukromým subjektům, jako 

jsou nemocnice a školy. Distribuční 

povinnost je podmíněná a uplatní se, 

pokud nezisková třetí strana, například 

charitativní organizace, je ochotná 

shromažďovat potraviny vhodné ke 

konzumaci a dát je k dispozici pro 
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distribuci zdarma;“ 

Or. fi 

Pozměňovací návrh  503 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête, Birgit Collin-Langen, 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f c (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 23 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fc) vkládá se nový bod 23, který zní: 

 „23) „potravinovým odpadem“ jakékoliv 

potraviny určené k lidské spotřebě, které 

jsou předmětem potravinových ztrát, 

vyhozeny nebo znehodnoceny v některé 

fázi potravinového dodavatelského 

řetězce. Výrobky, které jsou 

přesměrovány, aby se staly darovaným 

jídlem nebo krmivem pro zvířata, se za 

potravinový odpad nepovažují. Nebylo-li v 

krátkém časovém horizontu možné najít 

žádné potravinové využití výrobků, 

vzhledem k tomu, že rychle podléhají 

zkáze, nelze na jiné nepotravinové využití 

pro účely výroby hnojiv, kompostování 

nebo výroby bioplynu pohlížet jako na 

plýtvání potravinami;“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

La prévention du gaspillage alimentaire, l’utilisation des invendus par le don ou la 

transformation pour l’alimentation humaine, y compris la valorisation destinée à 

l’alimentation animale, sont prioritaires. Toutefois, si aucune de ces destinations n’est 

possible notamment du fait de la dégradation des produits et donc non consommables par les 

êtres humains ou les animaux, ils peuvent toutefois entrer dans une logique d’économie 

circulaire et de lutte contre le réchauffement climatique via des valorisations énergétiques, 

telles que la fertilisation, le compost ou la méthanisation. Ils ne doivent donc pas être 

comptabilisés dans le gaspillage alimentaire car source de réutilisation. 
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Pozměňovací návrh  504 

Davor Škrlec 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 24 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fd) vkládá se nový bod, který zní: 

 „24. „potravinovým odpadem“ 

poživatelné i nepoživatelné potraviny 

odstraněné z dodavatelského řetězce nebo 

zlikvidované na úrovni zpracování, 

výroby, prodeje či úrovni zákazníků, a 

potravinové ztráty v celém výrobním a 

dodavatelském řetězci, včetně ztrát při 

primární produkci, přepravě a 

skladování;“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  505 

Damiano Zoffoli, Renata Briano, Massimo Paolucci, Elena Gentile, Caterina Chinnici 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 24 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fd) vkládá se nový bod, který zní: 

 „24. „potravinovým odpadem“ 

poživatelné i nepoživatelné potraviny 

odstraněné z dodavatelského řetězce nebo 

zlikvidované na úrovni zpracování, 

výroby, prodeje či úrovni zákazníků, a 

potravinový odpad v celém výrobním a 

dodavatelském řetězci, včetně ztrát při 

primární produkci, přepravě a 

skladování;“ 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  506 

Josu Juaristi Abaunz, Kateřina Konečná, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 24 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fd) vkládá se nový bod 24, který zní: 

 „24.  „potravinovým odpadem“ 

poživatelné i nepoživatelné potraviny 

odstraněné z dodavatelského řetězce nebo 

zlikvidované na úrovni zpracování, 

výroby, prodeje či úrovni zákazníků, a 

potravinové ztráty v celém výrobním a 

dodavatelském řetězci, včetně ztrát při 

primární produkci, přepravě a 

skladování;“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  507 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 24 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fd) doplňuje se nový bod 24, který zní: 

 „24.  „potravinovým odpadem“ 

potraviny, které se ztratí z potravinového 

řetězce; vyloučeny jsou potraviny předané 

k materiálovému využití, jako jsou 

výrobky z biologických materiálů, krmivo 

nebo potraviny zaslané za účelem 

přerozdělení;“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  508 

Anna Maria Corazza Bildt 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f d (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 24 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fd) vkládá se nový bod 24, který zní: 

 „24.  „potravinovým odpadem“ veškeré 

potraviny a nepoživatelné části potravin 

odstraněné z dodavatelského řetězce za 

účelem využití či likvidace (včetně 

kompostování, zaoraných/nesklizených 

plodin, anaerobního rozkladu, výroby 

bioenergie, kogenerace, spalování, 

odstranění do kanalizace, skládky nebo do 

moře);“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Toto je oficiální definice používaní projektem FUSIONS (Food Use for Social Innovation by 

Optimising Waste Prevention Strategies) http://www.eu-fusions.org/index.php/about-food-

waste/280-food-waste-definition. 

Pozměňovací návrh  509 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f e (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 25 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fe) vkládá se nový bod, který zní: 

 „25.  „dekontaminací“ jakákoli činnost, 

která se skládá z odstranění nebo 

zpracování nežádoucích nebezpečných 

součástí odpadu nebo znečišťujících látek 

z odpadu, nebo pokud to není z 

technického nebo ekonomického hlediska 

možné, zpracování odpadu způsobem, 

který znečišťující látky zneškodní;“ 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  510 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f f (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 26 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ff) vkládá se nový bod 26, který zní: 

 „26.  „zbytkovým odpadem“ odpad 

pocházející ze zpracování, včetně 

recyklace, který nelze dále využít a tudíž 

musí být zlikvidován;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  511 

Soledad Cabezón Ruiz, Inés Ayala Sender 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f f (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 26 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ff) vkládá se nový bod 26, který zní: 

 „26.  „zbytkovým odpadem“ odpad 

pocházející ze zpracování, včetně 

recyklace, který nelze dále využít a tudíž 

musí být zlikvidován;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Měla by být zvážena definice zbytkového odpadu, aby se lépe vymezil proces, jehož 

prostřednictvím mohou být recyklovatelné materiály účinně využívány či recyklovány. 

Recyklace je proces o mnoha krocích, během nichž dochází k různým postupům pro získání 

recyklovatelných materiálů z odpadu. Se zbytkovým odpadem by se mělo počítat, jestliže není 
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možné využít či recyklovat tyto materiály pomocí současných technologií. 

Pozměňovací návrh  512 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f g (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 27 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fg) vkládá se nový bod 27, který zní: 

 „27. „rozšířenou odpovědností výrobce“ 

provozní nebo finanční odpovědnost za 

oddělený sběr, třídění a zpracování 

požadovaná jako prostředek, který 

členským státům umoží splnit cíle Unie v 

oblasti odpadu a zvýšení míry opětovného 

používání a recyklace. Výrobci mohou 

změnit svou individuální odpovědnost 

v kolektivní vytvořením a řízením 

neziskových organizací pro odpovědnost 

výrobců, které budou fungovat jejich 

jménem;“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  513 

Soledad Cabezón Ruiz, Inés Ayala Sender 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f g (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 27 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fg) vkládá se nový bod 27, který zní: 

 „27. „rozšířenou odpovědností výrobce“ 

provozní nebo finanční odpovědnost za 

oddělený sběr, třídění a zpracování 

požadovaná jako prostředek, který 

členským státům umožn splnit cíle Unie v 

oblasti odpadu a zvýšení míry opětovného 
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používání a recyklace. Výrobci mohou 

změnit svou individuální odpovědnost 

v kolektivní vytvořením a řízením 

neziskových organizací pro odpovědnost 

výrobců, které budou fungovat jejich 

jménem;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Producers and importers, as well as the organizations running EPR schemes on their behalf, 

and Producer Responsibility Organizations (PROs), should always bear both operational and 

financial responsibilities. Under current EU waste legislation, in most Member States 

recycling targets are binding for PROs and supervised by national competent authorities. It is 

therefore essential that producers, importers and PROs, that are obliged to comply with 

recycling targets, are able to control, on the operational level, the processes linked to 

achieving the targets. Without this supervision and control, PROs would expose themselves to 

a financial risk, resulting from non-compliance, based on other parties’ actions. The above 

does not imply that producers and importers, or their PROs, should be the sole operationally 

responsible actors for the collection of municipal waste. Roles and responsibilities with 

regards to the practical organization of waste management should be clearly defined by 

legislation so that both local authorities and EPR schemes become operationally responsible 

for it. In parallel, producers - and the PROs implementing EPR on their behalf – have a 

public mission serving the collective interest that is better addressed through non-profit 

models. Their ultimate goal is to achieve a sustainable production and consumption-based 

society. Hence, EPR schemes enable a circular economy, through balancing cost with 

environmental performance, at the heart of a genuine public-private partnership. For this 

reason, this non-profit character should be recognised within EU legislation. 

Pozměňovací návrh  514 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f h (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – bod 29 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fh) vkládá se nový bod 28, který zní: 

 „28. „ekonomickými nástroji“ jakýkoliv 

nástroj, systém nebo opatření uplatňované 

členským státem nebo skupinou členských 

států na podporu využívání druhotných 

surovin získaných opětovným použitím 
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nebo recyklací;“ 

Or. xm 

Pozměňovací návrh  515 

Davor Škrlec, Michèle Rivasi, Pascal Durand 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. f i (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fi) vkládá se nový bod 29, který zní: 

 „29. „plánovaným zastaráváním“ 

všechny techniky, jimiž se výrobce snaží 

svévolně snižovat životnost výrobku 

uvedeného na trh;“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Definice plánovaného zastarávání by měla být zavedena kvůli právní jistotě jako základ pro 

budoucí ustanovení na ni navazující. 

 

Pozměňovací návrh  516 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 2a) v čl. 4 odst. 2 se první pododstavec 

nahrazuje tímto: 

„Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež představují nejlepší 

celkový výsledek z hlediska životního 

prostředí. To může u zvláštních toků 

„Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež budou představovat 

nejlepší celkový výsledek z hlediska 

životního prostředí. Zvláštní toky odpadu 
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odpadů vyžadovat odchýlení se od 

hierarchie, je-li to odůvodněno 

zohledňováním životního cyklu u 

celkových dopadů vzniku tohoto odpadu a 

nakládání s ním.“ 

se mohou odchýlit od hierarchie, pouze 

není-li hierarchie obcházena a za 

předpokladu, že je prokázáno, že „odpad“ 

využitý k hodnotnějším účelům není 

využíván k dalším účelům. Jakékoliv 

odchýlení od hierarchie způsobů 

nakládání s odpady bude odůvodněno 

vědeckými důkazy, posouzeními dopadů a 

analýzami životního cyklu, které prokáží, 

že celkové čisté zisky pro životní prostředí, 

vnitřní trh a společnost jsou pozitivní a že 

není ohroženo hodnotnější využití 

materiálů/látek.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je posílit zásadu hierarchie způsobů nakládání s odpady 

a zdůraznit, že tam, kde je to technicky a ekonomicky proveditelné, by materiály/látky měly 

být nejprve použity k hodnotnějšímu využití, než přejdou k využití na nižších úrovních 

hierarchie způsobů nakládání s odpady, například pro výrobu bioenergie nebo biopaliv. 

Pozměňovací návrh  517 

Merja Kyllönen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 

 

Původní znění  Pozměňovací návrh 

 2a) V čl. 4 odst. 2 se první pododstavec 

nahrazuje tímto: 

Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež představují nejlepší 

celkový výsledek z hlediska životního 

prostředí.  To může u zvláštních toků 

odpadů vyžadovat odchýlení se od 

hierarchie, je-li to odůvodněno 

zohledňováním životního cyklu u 

celkových dopadů vzniku tohoto odpadu a 

nakládání s ním.“ 

„Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež představují nejlepší 

celkový výsledek z hlediska životního 

prostředí. Zvláštní toky odpadu se mohou 

odchýlit od hierarchie, pouze není-li 

hierarchie obcházena a za předpokladu, 

že je prokázáno, že „odpad“ využitý k 

účelům s vyšší hodnotou není využíván k 

dalším účelům. Jakékoliv odchýlení od 

hierarchie nakládání s odpady bude 
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odůvodněno vědeckými důkazy, 

posouzeními dopadů a analýzami 

životního cyklu, které prokáží, že celkové 

čisté zisky pro životní prostředí, vnitřní trh 

a společnost jsou pozitivní a že není 

ohroženo hodnotnější využití 

materiálů/látek.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

The European Commission’s proposal to maintain the well established waste hierarchy as it 

is articulated in the current WFD as well as its proposal to strengthen Member States’ 

compliance with the waste hierarchy should be supported. Any tampering or circumvention of 

the waste hierarchy should be prevented as it would inevitably open the door for incorrect 

classifications of materials/substances as wastes (residues) where they in fact are by-products 

(products) already used for higher value purposes contributing to the objectives of the EU 

environment, climate and bio-economy policies. The suggested amendment would reinforce 

the principle, that materials/substances should, where technically and economically feasible, 

first be used for upgraded higher added value purposes before they are possibly promoted 

into uses at the lower levels of the waste hierarchy, for example, for production of bioenergy 

or biofuels. This would also be in line with the European Commission’s proposal to amend 

the by-product definition in Article 5 (1), which turns around the old presumption, that a 

material/substance is a waste (residue) unless it is proven to be a by-product (product), so 

that it instead accurately reflects the existing situation in the market, with a presumption that 

a material/substance is a by-product (product), unless it is proven to be waste (residue). 

 

Pozměňovací návrh  518 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 2a) V čl. 4 odst. 2 se první pododstavec 

nahrazuje tímto: 

„Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež představují nejlepší 

celkový výsledek z hlediska životního 

prostředí. To může u zvláštních toků 

Při uplatňování hierarchie způsobů 

nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 

přijmou členské státy opatření, která 

podpoří možnosti, jež představují nejlepší 

celkový výsledek z hlediska životního 

prostředí, a zohlední přitom dopady 
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odpadů vyžadovat odchýlení se od 

hierarchie, je-li to odůvodněno 

zohledňováním životního cyklu u 

celkových dopadů vzniku tohoto odpadu a 

nakládání s ním.“ 

materiálů na konci životnosti a ve chvíli, 

kdy se stávají odpadem, na životní 

prostředí. To může u zvláštních toků 

odpadů vyžadovat odchýlení se od 

hierarchie, je-li to odůvodněno 

zohledňováním životního cyklu u 

celkových dopadů vzniku tohoto odpadu a 

nakládání s ním. To může vyžadovat, aby 

některé druhy odpadu prošly před dalším 

zpracováním dekontaminací.“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  519 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 b (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2b) V čl. 4 odst. 2 se vkládá nový druhý 

pododstavec, který zní: 

 Směsný a odděleně sbíraný odpad se třídí 

před energetickým využitím nebo 

konečným odstraněním na skládku, aby se 

podpořilo účinné získávání 

recyklovatelných materiálů a stabilizovala 

zbývající biologicky rozložitelná frakce. 

 V konkrétním případě odděleně sbíraného 

odpadu je povoleno ho předat ke 

kompostování a dalším postupům 

využívajícím biologicky rozložitelného 

odpadu jako výlučného vstupu za 

předpokladu, že je certifikována 

slučitelnost odděleného sběru s požadavky 

cílených zařízení. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  520 

Jens Gieseke, Herbert Reul 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3)  V článku 4 se doplňuje nový 

odstavec, který zní: 

vypouští se 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date 

eighteen months after the entry into force 

of this Directive] a každých pět let po 

tomto datu.“; 

 

Or. de 

Odůvodnění 

Způsoby odstraňování využívané v průmyslu se již nyní v mnoha členských státech řídí 

hierarchií nakládání s odpady. Požadovaný nástroj by neměl žádný zvláštní přínos pro životní 

prostředí a mohl by vést ke zbytečné další zátěži narušující hospodářskou soutěž zatěžující 

odstraňování odpadu v dotčených odvětvích. Provádění stávající rámcové směrnice o 

odpadech v členských státech by naopak mělo být posilováno. 

 

Pozměňovací návrh  521 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

mohou poskytovat pobídky pro 

uplatňování hierarchie nakládání s odpady. 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  522 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 
poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

Členské státy zajistí, že stanovení ceny 

nakládání s odpady poskytne odpovídající 

pobídky pro uplatňování hierarchie 

nakládání s odpady. Hospodářské nástroje, 

které toto podpoří, zahrnují: 

 a)  postupné zvyšování poplatků za 

ukládání na skládkách pro všechny 

kategorie odpadů (komunální, inertní, 

jiný); 

 b) zavedení nebo zvyšování poplatků 

za spalování; 

 c)  postupné rozšíření systémů 

„platby podle množství odpadu“ na celé 

území členských států; 

 d)  ekologické poplatky nebo předem 

hrazené poplatky za likvidaci odpadu, 

které se použijí na výrobky, u nichž nejsou 

zavedeny programy odpovědnosti výrobců; 

 e)  omezení uvádění na trh pro 

výrobky a obaly na jedno použití a 

nerecyklovatelné výrobky a obaly; 

 f)  systémy vratných záloh a jiné 

systémy podněcující subjekty, které 

produkují komunální odpad, a 

hospodářské subjekty ke snižování, 

opětovnému používání a recyklaci jejich 

odpadu; 

 g) opatření na snížení DPH u 

opětovně použitelných a recyklovatelných 

výrobků; a 

 h)  opatření na potlačení škodlivých 

subvencí, jež nejsou v souladu s hierarchií 
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způsobů nakládání s odpady. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  523 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

mohou poskytovat pobídky pro 

uplatňování hierarchie nakládání s odpady, 

maximalizaci využití surovin z recyklace a 

kompenzaci cenových rozdílů oproti 

přírodním surovinám. Cílem těchto 

ekonomických nástrojů musí být zejména: 

 - podpora využívání surovin z 

recyklace; 

 - odměňovat environmentální 

výhody surovin vzniklých recyklací, pokud 

jde o úsporu energie a emisí; 

 - podporovat opětovné použití a 

recyklaci materiálů. 

Or. fr 

Odůvodnění 

V souvislosti s poklesem cen ropy a přírodních surovin mohou být recyklované suroviny méně 

konkurenceschopné než suroviny přírodní. Bylo by tedy rozumné uvažovat o podpoře odvětví 

zavedením hospodářských nástrojů, které podpoří využívání druhotných surovin, čímž dojde 

ke kompenzaci cenových rozdílů a podpoří se jejich odbyt. 

 

Pozměňovací návrh  524 

Josu Juaristi Abaunz, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 
poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady.“ 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

stanovení cen nakládání s odpady zajistí 

poskytnutí pobídek pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady, opětovného 

využívání výrobků a využívání druhotných 

surovin.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  525 

Davor Škrlec 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady.“ 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

využívání druhotných surovin a hierarchie 

nakládání s odpady, zejména aby podpořily 

provádění programů pro předcházení 

vzniku odpadu, jak je uvedeno v článku 

29, ale také v zájmu podpory činností 

zaměřených na dosažení cíle pro přípravu 

k opětovnému použití, stanovených v čl. 

11 odst. 2.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je posílit pozměňovací návrh 59 zpravodaje. Je důležité 

vybudovat silné a odolné trhy s druhotnými surovinami. Zvyšování norem kvality jako takové 

poptávku po druhotných surovinách nevytvoří. 
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Pozměňovací návrh  526 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady.“ 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. Členské 

státy zajistí, že přidělování všech 

finančních prostředků EU je v souladu s 

hierarchií nakládání s odpady a že 

investice do nakládání s odpady 

upřednostní vrchol této hierarchie 

(prevence, opětovné použití, příprava k 

opětovnému použití a recyklace).“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Je důležité, aby se evropské finanční prostředky používaly na vyšší úrovně hierarchie způsobů 

nakládání s odpady.  V současné době se množství finančních prostředků EU využívá na 

skládkování, což je nejnižší úroveň hierarchie. Aby se dosáhlo skutečného oběhového 

hospodářství, musí veškeré finanční prostředky EU upřednostňovat vrchol hierarchie 

nakládání s odpady. 

 

Pozměňovací návrh  527 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů, 

včetně zelených veřejných zakázek, 

poskytují pobídky pro uplatňování 
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hierarchie nakládání s odpady a využívání 

druhotných surovin. Komise proaktivně 

usnadní a umožní výměnu informací a 

osvědčených postupů v této oblasti mezi 

členskými státy. 

Or. en 

Odůvodnění 

Zadávání veřejných zakázek představuje významnou páku pro inovativní podnikatelské 

modely. Výměny osvědčených postupů umožní čelním subjektům zlepšit svou výkonnost a 

zároveň umožní členským státům zvýšit v krátkodobém horizontu svoji výkonnost. 

 

Pozměňovací návrh  528 

José Blanco López, Soledad Cabezón Ruiz, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady, aby 

podpořily provádění programů pro 

předcházení vzniku odpadu, jak je 

uvedeno v článku 29, a podpořily dosažení 

cílů v oblasti opětovného použití a 

recyklace stanovených v čl. 2 odst. 11. 

Or. es 

 

Pozměňovací návrh  529 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Anneli Jäätteenmäki, Jan Huitema, José Inácio Faria, 

Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů a 

dalších opatření poskytují pobídky pro 

uplatňování hierarchie nakládání s odpady 

s cílem přispět k plnění cílů stanovených 

touto směrnicí. Příklady takovýchto 

nástrojů a opatření jsou uvedeny v příloze 

IVa. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  530 

Simona Bonafè, Massimo Paolucci, Damiano Zoffoli, Renata Briano, Nicola Caputo, 

Caterina Chinnici, Elena Gentile 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

„3.  Členské státy prostřednictvím 

odpovídajících hospodářských nástrojů a 

opatření uvedených v příloze IVa 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  531 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy prostřednictvím „3. Členské státy prostřednictvím 
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odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

odpovídajících hospodářských nástrojů 

poskytují pobídky pro uplatňování 

hierarchie nakládání s odpady. 

 Tyto nástroje zahrnují alespoň: 

 -  postupné zvyšování poplatků za 

ukládání na skládkách pro všechny 

kategorie odpadů; 

 - zavedení nebo zvýšení poplatků za 

spalování odpadu nebo uvalení zvláštního 

zákazu spalování recyklovatelného 

odpadu; 

 - postupné rozšíření systémů „platby 

podle množství odpadu“ na celé území 

členských států; 

 - ekologické poplatky nebo předem 

hrazené poplatky za likvidaci odpadu, 

které se použijí na výrobky, u nichž nejsou 

zavedeny programy odpovědnosti výrobců; 

 - systémy vratných záloh a jiné 

systémy podněcující subjekty, které 

produkují komunální odpad ke snižování, 

opětovnému používání a recyklaci jejich 

odpadu; 

 - ekonomické pobídky pro místní 

orgány, aby podporovaly prevenci, rozvoj 

a rozšiřování systémů odděleného sběru 

odpadu; 

 - opatření na podporu rozvoje 

odvětví opětovného použití; a 

 - opatření na potlačení škodlivých 

subvencí, jež nejsou v souladu s hierarchií 

způsobů nakládání s odpady. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  532 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy stanoví systémy vybírání 

poplatků s cílem zajistit plné financování 

infrastruktury nakládání s komunálním 

odpadem potřebné pro provádění této 

směrnice. 

Or. en 

Odůvodnění 

Pouze zavedení a optimalizace poplatků za likvidaci (zejména komunálního odpadu) zaručí 

udržitelné financování infrastruktury pro nakládání s odpadem a její provoz. Spadá sem sběr 

a v případě potřeby třídění a také recyklace, energetické využití a likvidace odpadu. V této 

souvislosti je tedy zapotřebí zpřesnění. Nevyjímají se však soukromé služby nakládání s 

odpadem. 

 

Pozměňovací návrh  533 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date 

eighteen months after the entry into force 

of this Directive] a každých pět let po 

tomto datu.“; 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date thirty-

six months after the entry into force of this 

Directive] a každých pět let po tomto 

datu.“; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  534 

Davor Škrlec 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date 

eighteen months after the entry into force 

of this Directive] a každých pět let po 

tomto datu.“; 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date 

eighteen months after the entry into force 

of this Directive] a každé tři roky po tomto 

datu. Příklady ekonomických nástrojů 

jsou uvedeny v příloze IVa. 

Or. en 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je posílit pozměňovací návrh 59 zpravodaje. 

Pozměňovací návrh  535 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do [insert date 

eighteen months after the entry into force 

of this Directive] a každých pět let po 

tomto datu.“; 

O konkrétních nástrojích, zavedených v 

souladu s tímto odstavcem, podají členské 

státy Komisi zprávu do 18 měsíců od 

vstupu této směrnice v platnost a každé tři 

roky po tomto datu. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  536 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a)  V článku 4 se vkládá nový 

odstavec 3a, který zní:  

 „3a.  Kromě zavedené hierarchie 

způsobů nakládání s odpady se při 

předcházení plýtvání jídlem a v regulační 

politice přednostně použije tato zvláštní 

hierarchie nakládání s potravinovým 

odpadem: 

 a)  prevence u zdroje / snižování 

(prostřednictvím zadávání zakázek; 

 b)  záchrana poživatelných potravin, 

upřednostnění lidské spotřeby před 

krmivem pro zvířata; 

 c)  lokální kompostování a 

kompostování v místě bydliště; 

 d)  centralizované kompostování; 

 e)  místní anaerobní rozklad; 

 f)  mechanické nakládání se 

směsným biologickým odpadem;“; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  537 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a) V článku 4 se vkládá nový odstavec 

3a, který zní: 

 „3a.  Členské státy svědomitě uplatňují 

hierarchii způsobů nakládání s odpady s 

cílem zlepšit skutečný posun směrem k 

oběhovému hospodářství. Za tímto účelem 

členské státy důkladně využívají 

evropských strukturálních a investičních 

fondů na podporu prevence, opětovného 
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používání a recyklace a tyto fondy již 

nebudou využívat ke spalování a ukládání 

na skládkách.“; 

Or. en 

Odůvodnění 

Jsou-li Komise a členská státy skutečně odhodlané přejít k oběhovému hospodářství, měly by 

vyslat jasný signál, že evropské strukturální fondy by se měly využívat k posílení prvních tří 

stupňů hierarchie nakládání s odpady. 

 

Pozměňovací návrh  538 

Nils Torvalds, Fredrick Federley, Gerben-Jan Gerbrandy, Catherine Bearder, 

Frédérique Ries, Ulrike Müller, Anneli Jäätteenmäki, Gesine Meissner, Jan Huitema, 

Jasenko Selimovic, José Inácio Faria, Pavel Telička 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a) V článku 4 se vkládá nový odstavec 

3a, který zní: 

 „3a. Členské státy podporují výměnu 

informací a sdílení osvědčených postupů v 

souvislosti s nástroji a pobídkami 

využívanými v souladu s odstavcem 3 s 

cílem posílit plnění cílů stanovených v 

článku 4.“; 

Or. en 

 

 

Pozměňovací návrh  539 

Damiano Zoffoli, Renata Briano, Massimo Paolucci, Elena Gentile, Caterina Chinnici, 

Simona Bonafè 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a) V článku 4 se vkládá nový odstavec 

3a, který zní: 

 „3a) Kromě zavedené hierarchie 

způsobů nakládání s odpady podle 

odstavce 1 se při předcházení plýtvání 

jídlem a v právních předpisech a 

politikách souvisejících s nakládáním s 

odpady přednostně použije následující 

zvláštní hierarchie nakládání s 

potravinovým odpadem: 

 a)  prevence u zdroje; 

 b)  záchrana poživatelných potravin, 

upřednostnění lidské spotřeby před 

krmivem pro zvířata nebo biochemickým 

přepracováním; 

 c)  kompostování v místě bydliště nebo 

přeměna na jiné výrobky; 

 d)  centralizované kompostování nebo 

anaerobní rozklad; 

 e)  mechanické nakládání se směsným 

biologickým odpadem;“; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  540 

Josu Juaristi Abaunz, Kateřina Konečná, Estefanía Torres Martínez 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 4 – odst. 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a) V článku 4 se vkládá nový 

odstavec 3a, který zní: 

 „Kromě zavedené hierarchie způsobů 

nakládání s odpady se při předcházení 

plýtvání jídlem a v regulační politice 

přednostně použije tato zvláštní hierarchie 

nakládání s potravinovým odpadem: 



 

AM\1102414CS.doc 99/138 PE585.616v02-00 

 CS 

 a)  prevence u zdroje / snižování 

(prostřednictvím zadávání zakázek; 

 b)  záchrana poživatelných potravin, 

upřednostnění lidské spotřeby před 

krmivem pro zvířata; 

 c)  kompostování v místě bydliště 

nebo přeměna na jiné výrobky; 

 d)  centralizované kompostování nebo 

anaerobní rozklad; 

 e)  mechanické nakládání se směsným 

biologickým odpadem;“; 

 f)  ukládání na skládky / spalování.“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  541 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – nadpis 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 -a) nadpis článku 5 se nahrazuje 

tímto: 

Vedlejší produkty „Látky nebo předměty, které nespadají do 

kategorie odpadu“ 

Or. fr 

Odůvodnění 

Pojem „vedlejší produkt“ je zavádějící a mohl by vést k chybnému výkladu právních předpisů. 

Tato změna chce docílit právní jistoty pro hospodářské subjekty. 

Pozměňovací návrh  542 

Andrzej Grzyb 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) v odstavci 1 se úvodní věta 

nahrazuje tímto: 

vypouští se 

„1.  Členské státy zajistí, aby látka 

nebo předmět vzniklý při výrobním 

procesu, jehož prvotním cílem není výroba 

této látky nebo předmětu, nebyla 

považována za odpad, nýbrž za vedlejší 

produkt, jsou-li splněny tyto podmínky:“;  

 

Or. en 

Odůvodnění 

O tom, co by mělo být považováno za odpad, má rozhodovat držitel látky/předmětu. Pojem 

původu vedlejších produktů vychází z definice odpadu (a z rozhodnutí Evropského soudního 

dvora). Proto je každý pokus zavázat držitele takovýmto rozhodnutím v rozporu s definicí 

odpadu. Otevřená formulace odstavce vyjasňuje pochybnosti o schopnosti kontroly/provádění 

návrhu Komise. 

Pozměňovací návrh  543 

Jadwiga Wiśniewska, Bolesław G. Piecha 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) v odstavci 1 se úvodní věta 

nahrazuje tímto: 

vypouští se 

„1. Členské státy zajistí, aby látka 

nebo předmět vzniklý při výrobním 

procesu, jehož prvotním cílem není výroba 

této látky nebo předmětu, nebyla 

považována za odpad, nýbrž za vedlejší 

produkt, jsou-li splněny tyto podmínky:“; 

 

Or. pl 

Odůvodnění 

Stávající směrnice nechává rozeznání této látky nebo předmětu na výrobci, což by mělo zůstat 
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zachováno, jelikož nelze zaručit, že všechny situace budou identické. Je zapotřebí určité 

flexibility. 

Pozměňovací návrh  544 

Jens Gieseke, Herbert Reul 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) v odstavci 1 se úvodní věta 

nahrazuje tímto:  

vypouští se 

„1. Členské státy zajistí, aby látka 

nebo předmět vzniklý při výrobním 

procesu, jehož prvotním cílem není výroba 

této látky nebo předmětu, nebyla 

považována za odpad, nýbrž za vedlejší 

produkt, jsou-li splněny tyto podmínky:“;  

 

Or. de 

Odůvodnění 

Musí panovat shoda napříč EU o tom, co je to vedlejší produkt, v souladu s pravidly 

stanovenými nařízením REACH a s cíli REACH. Možná nová kritéria a (technická) pravidla 

týkající se vedlejších produktů nesmí mít za následek omezení volnosti pro průmysl při 

uplatňování definice „vedlejšího produktu“ a stavění překážek pro příslušná opatření 

přijímaná průmyslem za účelem předcházení vzniku odpadu. 

 

Pozměňovací návrh  545 

Josu Juaristi Abaunz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

„1. Látka nebo předmět vzniklý při 

výrobním procesu, jehož prvotním cílem 

není výroba této látky nebo předmětu, 



 

PE585.616v02-00 102/138 AM\1102414CS.doc 

CS 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

nesmí být považována za odpad, nýbrž za 

vedlejší produkt, jsou-li splněny tyto 

podmínky:“; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  546 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

„1. Látka nebo předmět vzniklý při 

výrobním procesu, jehož prvotním cílem 

není výroba této látky nebo předmětu, se 

nepovažuje za odpad, jsou-li splněny tyto 

podmínky:“; 

Or. fr 

Odůvodnění 

Pojem „vedlejší produkt“ je zavádějící a mohl by vést k chybnému výkladu právních předpisů. 

Tato změna chce docílit právní jistoty pro hospodářské subjekty. 

Pozměňovací návrh  547 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

„1. Látka nebo předmět vzniklý při 

výrobním procesu, jehož prvotním cílem 

není výroba této látky nebo předmětu, není 

považována za odpad, nýbrž za vedlejší 

produkt, jsou-li splněny tyto podmínky: 
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splněny tyto podmínky:“; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  548 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

„1. Látka nebo předmět vzniklý při 

výrobním procesu, jehož prvotním cílem 

není výroba této látky nebo předmětu, 

nesmí být považována za odpad, nýbrž za 

vedlejší produkt, jsou-li splněny tyto 

podmínky:“; 

Or. en 

Odůvodnění 

Harmonizovaná kritéria pro vedlejší produkty by měla být všeobecným předpisem. Při 

absenci evropských kritérií se členské státy mohou rozhodovat případ od případu. 

 

Pozměňovací návrh  549 

Merja Kyllönen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, a tedy 

spadala do kategorie produktů, jsou-li 
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splněny tyto podmínky:“; 

Or. en 

Odůvodnění 

Aby se ještě více zajistil cíl harmonizace a zjednodušení právního rámce o vedlejších 

produktech, mělo by navrhované znění čl. 5 odst. 1. poskytnout jasné potvrzení, že termín 

vedlejší produkt spadá do konceptu produktů. Vyplývá to již z bodu odůvodnění 22 stávající 

rámcové směrnice o odpadech a je to zmíněno v oddíle 2.2.2 sdělení Komise o odpadech a 

vedlejších produktech. 

 

Pozměňovací návrh  550 

Sirpa Pietikäinen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

„1. Členské státy zajistí, aby látka nebo 

předmět vzniklý při výrobním procesu, 

jehož prvotním cílem není výroba této 

látky nebo předmětu, nebyla považována 

za odpad, nýbrž za vedlejší produkt, a tedy 

spadala do kategorie produktů, jsou-li 

splněny tyto podmínky:“; 

Or. en 

Odůvodnění 

Aby se ještě více zajistil cíl harmonizace a zjednodušení právního rámce o vedlejších 

produktech, měl by tento článek poskytnout jasné potvrzení, že termín vedlejší produkt spadá 

do konceptu produktů. 

 

Pozměňovací návrh  551 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a a (nové) 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. b 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 aa) v odstavci 1 se zrušuje písmeno b). 

„b) látku nebo předmět lze využít 

přímo bez dalšího zpracování jiným než 

běžným průmyslovým způsobem;“ 

 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba podpořit a usnadnit průmyslovou symbiózu, která může zvýšit účinné využívání 

zdrojů zákonným způsobem. Stávající podmínky podle článku 5 se potýkají s potížemi s 

interpretací, které do určité míry neusnadňují průmyslovou symbiózu. Podmínky by tedy měly 

být otevřené přezkumu a zlepšení. 

Pozměňovací návrh  552 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a b (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. c) 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 ab) v odstavci 1 se zrušuje písmeno c). 

„c) výroba látky nebo předmětu je 

nedílnou součástí výrobního procesu a“  

 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba podpořit a usnadnit průmyslovou symbiózu, která může zvýšit účinné využívání 

zdrojů zákonným způsobem. Stávající podmínky podle článku 5 se potýkají s potížemi s 

interpretací, které do určité míry neusnadňují průmyslovou symbiózu. Podmínky by tedy měly 

být otevřené přezkumu a zlepšení. 

Pozměňovací návrh  553 

Mark Demesmaeker 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a c (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 – písm. d 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 ac) v odstavci 1 se písmeno d) 

nahrazuje tímto: 

d) další využití je zákonné, tj. látka 

nebo předmět splňují všechny příslušné 

požadavky, pokud jde o výrobek, životní 

prostředí a ochranu zdraví u konkrétního 

použití a nepovedou k celkovým 

nepříznivým účinkům na životní prostředí 

nebo lidské zdraví. 

d)  další využití je zákonné, tj. látka 

nebo předmět splňují všechny příslušné 

požadavky, pokud jde o výrobek, životní 

prostředí a ochranu zdraví u konkrétního 

použití a nepovedou k celkovým 

nepříznivým účinkům na životní prostředí 

nebo lidské zdraví nebo k nepříznivým 

dopadům na účinné využívání zdrojů v 

souladu s hierarchií způsobů nakládání s 

odpady podle článku 4.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Je třeba podpořit a usnadnit průmyslovou symbiózu, která může zvýšit účinné využívání 

zdrojů zákonným způsobem. Stávající podmínky podle článku 5 se potýkají s potížemi s 

interpretací, které do určité míry neusnadňují průmyslovou symbiózu. Podmínky by tedy měly 

být otevřené přezkumu a zlepšení. 

Pozměňovací návrh  554 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) vkládá se nový odstavec 1a, který zní: 

 „1a. Látka nebo předmět vzniklý při 

výrobním procesu, který plně nebo 

částečně využívá odpad jako surovinu, se 

nepovažuje za odpad, vykazuje-li dotčená 

látka nebo předmět vlastnosti srovnatelné 

s látkou nebo předmětem, které by byly 

vyrobeny bez použití odpadových 
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materiálů. Proces, jehož hlavním účelem 

je zpracování odpadu, se nepovažuje za 

výrobní proces ve smyslu tohoto odstavce.“ 

Or. xm 

Odůvodnění 

„Vedlejší produkt“ je nejednoznačné označené, které y mohlo vést k chybnému výkladu 

právních předpisů. Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je poskytnout hospodářským 

subjektům právní jistotu založenou na judikatuře vyplývající z věci C-444/00 Mayor Parry 

Recycling Ltd. 

Pozměňovací návrh  555 

Soledad Cabezón Ruiz 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. a a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) vkládá se nový odstavec 1 a, který zní:  

 1a) K použití odst. 1 písm. d) Komise 

přijme pravidla o tom, jak určit zákonnost 

dalšího využívání vedlejšího produktu. 

Tato pravidla budou obsahovat způsoby, 

kterými výrobci musí prokázat, že látka 

nebo předmět splňují všechny příslušné 

požadavky, pokud jde o výrobek, životní 

prostředí a ochranu zdraví u konkrétního 

použití a nepovedou k celkovým 

nepříznivým účinkům na životní prostředí 

nebo lidské zdraví. Za tímto účelem musí 

být stávající právní předpisy základním 

nástrojem pro zajištění vysoké míry 

ochrany lidského zdraví a životního 

prostředí. 

Or. en 

Odůvodnění 

Využívání vedlejších produktů je osm let po vstupu směrnice v platnost téměř nulové, a to 

zejména kvůli nesrovnalostem a pochybnostem při výkladu kritérií, zejména v souvislosti s 

požadavky na ochranu životního prostředí a zdraví. Základním nařízením v Evropě pro 
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zajištění vysoké úrovně ochrany lidského zdraví a životního prostředí, je nařízení REACH. 

Aby se zabránilo zdvojování předpisů a různým výkladům, které povedou k nesrovnalostem 

mezi členskými státy, je třeba vypracovat jasné pokyny pro výkladu odst. 1 písm. d). Tyto 

pokyny musí vycházet z plnění požadavků nařízení REACH. 

 

Pozměňovací návrh  556 

Angélique Delahaye 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:  b) odstavec 2 se zrušuje; 

„2.  Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty.“  

 

Or. fr 

Odůvodnění 

Tento odstavec zdvojuje stávající postupy, což by mohlo narušit volný pohyb zboží, pokud by 

došlo ke stanovení jiných kritérií, než která obsahují předpisy pro výrobky. 

 

Pozměňovací návrh  557 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) odstavec 2 se nahrazuje tímto: b) odstavec 2 se zrušuje; 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 

akty v přenesené pravomoci v souladu s 

článkem 38a, které stanoví podrobná 
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kritéria pro uplatňování podmínek 

stanovených v odstavci 1 na konkrétní 

látky nebo předměty.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  558 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) odstavec 2 se nahrazuje tímto: b) odstavec 2 se zrušuje; 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 

akty v přenesené pravomoci v souladu s 

článkem 38a, které stanoví podrobná 

kritéria pro uplatňování podmínek 

stanovených v odstavci 1 na konkrétní 

látky nebo předměty.“ 

 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  559 

Kateřina Konečná 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES  

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty, a 

spolupracovat s členskými státy na 

zajištění jednotného porozumění pravidel 

pro vedlejší produkty. Tato podrobná 
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kritéria zefektivní interakci mezi 

podmínkami v odstavci 1 a podmínkami 

ve stávajících právních předpisech a 

budou odrážet základní předpoklad, že 

přístup výrobků nebo předmětů 

klasifikovaných jako vedlejší produkty na 

trh by měl být podporován. Stávající 

situace průmyslové symbióze by měly být 

při vypracovávání podrobných kritérií 

upřednostněny. 

Or. en 

Odůvodnění 

The application of the same by-product criteria across the EU is an essential ingredient in 

shifting from waste to resource management. However, these detailed criteria shall always 

work in ensuring the final goal of the Circular Economy: therefore the criteria should always 

work in favour of granting by-product status to co-generated industrial materials (e.g. ferrous 

slag) and ensure them a access to the market.Those criteria should simplify the interactions 

between the by-products conditions and the existing legislations as the REACH amongst 

others. As an example, the ferrous slag from the steel sector has been registered a substance 

under the REACH not showing any hazard or harmful properties for the health and the 

environment. This outcome and the REACH registration should be considered as valuable 

elements in fulfilling the conditions contained in the Article 5. 

 

Pozměňovací návrh  560 

Pilar Ayuso 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. Tato 

podrobná kritéria upřednostní stávající 

situace průmyslové symbiózy a zefektivní 

interakce mezi podmínkami stanovenými 

odstavcem 1 a stávajícím právními 
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předpisy o odpadech, výrobcích a 

chemikáliích.“; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  561 

Davor Škrlec 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. Komise při 

vypracovávání podrobných kritérií 

upřednostní ověřené a zopakovatelné 

postupy průmyslové a zemědělské 

symbiózy. 

Or. en 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je posílit pozměňovací návrh 62 zpravodaje.  Je zásadní, 

aby Komise upřednostňovala průmyslovou symbiózu, která může zemědělsko-

potravinářskému odvětví (odvětví potravin a nápojů) pomoci lépe využít své vedlejší produkty 

různými způsoby, včetně kompostování a anaerobního rozkladu. Stejně tak by se Komise měla 

soustředit na vedlejší produkty v zemědělství s cílem zajistit, aby cenné zbytky ze 

zemědělských podniků (například sláma a kořeny rostlin) mohly být bez překážek začleňovány 

do hospodářství. 

 

Pozměňovací návrh  562 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. Komise při 

vypracovávání podrobných kritérií 

upřednostní stávající a zopakovatelné 

postupy průmyslové symbiózy. 

Or. en 

Odůvodnění 

As the criteria should be established case-by-case (i.e. material stream specific), it would be 

more effective to prioritise the work by focusing on those cases where a market exists and 

thus progressively establishing a functioning and consolidated market for by-products. 

Detailed criteria can be developed also for those situation for which the practices exist but 

the market has still to develop: thus the by-products criteria might help in creating then an 

"existing market". Those criteria should be developed by taking into account the "COM(2007) 

59 final - Communication from the COM on the Interpretative Communication on waste and 

by-products" and "Guidance on the interpretation of key provisions of Directive 2008/98/EC 

on waste". 

 

Pozměňovací návrh  563 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je v případě potřeby 

svěřena pravomoc přijímat akty v 

přenesené pravomoci v souladu s článkem 

38a, které stanoví podrobná kritéria pro 

uplatňování podmínek stanovených v 

odstavci 1 na konkrétní látky nebo 

předměty. 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  564 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

kritéria založená na vědeckých poznatcích 

pro uplatňování podmínek stanovených v 

odstavci 1 na konkrétní látky nebo 

předměty. 

Or. en 

Odůvodnění 

Harmonizovaná kritéria pro vedlejší produkty by měla být všeobecným předpisem. Při 

absenci evropských kritérií se členské státy mohou rozhodovat případ od případu. Tato 

kritéria by měla být vědecky podložena a umožňovat inovace. 

 

Pozměňovací návrh  565 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) doplňuje se nový odstavec, který 

zní: 

vypouští se 

„3.  Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 
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2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v 

oblasti technických předpisů a předpisů 

pro služby informační společnosti (*), 

pokud to uvedená směrnice vyžaduje.“ 

(*) Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s.1.“;   

Or. fr 

Odůvodnění 

Tento odstavec zdvojuje stávající postupy, což by mohlo narušit volný pohyb zboží, pokud by 

došlo ke stanovení jiných kritérií, než která obsahují předpisy pro výrobky. 

 

Pozměňovací návrh  566 

Jens Gieseke, Herbert Reul 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) doplňuje se nový odstavec, který 

zní:  

vypouští se 

„3. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v 

oblasti technických předpisů a předpisů 

pro služby informační společnosti (*), 

pokud to uvedená směrnice vyžaduje.“ 

 

(*) Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s.1.“;   

Or. de 

Odůvodnění 

Musí panovat shoda napříč EU o tom, co je to vedlejší produkt, v souladu s pravidly 

stanovenými nařízením REACH a s cíli REACH. Možná nová kritéria a (technická) pravidla 

týkající se vedlejších produktů nesmí mít za následek omezení volnosti pro průmysl při 
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uplatňování definice „vedlejšího produktu“ a stavění překážek pro příslušná opatření 

přijímaná průmyslem za účelem předcházení vzniku odpadu. 

 

Pozměňovací návrh  567 

Josu Juaristi Abaunz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v 

oblasti technických předpisů a předpisů 

pro služby informační společnosti (*), 

pokud to uvedená směrnice vyžaduje.“ 

„3. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést podrobná 

kritéria pro uplatňování takových 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadu, včetně limitních 

hodnot pro znečišťující látky. Členské 

státy oznámí Komisi technické předpisy, 

jež přijaly podle odstavce 1, v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená 

směrnice vyžaduje.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  568 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v 

„3. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést podrobná 

kritéria pro uplatňování takových 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 
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oblasti technických předpisů a předpisů 

pro služby informační společnosti (*), 

pokud to uvedená směrnice vyžaduje.“ 

určité druhy látek nebo předmětů.“ 

Or. en 

Pozměňovací návrh  569 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. c 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v oblasti 

technických předpisů a předpisů pro služby 

informační společnosti (*), pokud to 

uvedená směrnice vyžaduje.“ 

„3. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést kritéria 

založená na vědeckých poznatcích pro 

uplatňování takových podmínek 

stanovených v odstavci 1. Členské státy 

oznámí Komisi technické předpisy, jež 

přijaly podle odstavce 1, v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o 

postupu při poskytování informací v oblasti 

technických předpisů a předpisů pro služby 

informační společnosti (*), pokud to 

uvedená směrnice vyžaduje.“ 

Or. en 

Odůvodnění 

Harmonizovaná kritéria pro vedlejší produkty by měla být všeobecným předpisem. Při 

absenci evropských kritérií se členské státy mohou rozhodovat případ od případu. 

 

Pozměňovací návrh  570 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. -a (nové) 
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Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -a) vkládá se nový odstavec -1, který zní: 

 „-1. Výrobkům, u nichž byl dokončen 

proces přípravy k opětovnému použití, 

přidělí provozovatel zařízení pro přípravu 

k opětovnému použití status, že přestávají 

být odpadem. Pohlíží se na ně jako na 

výrobky z druhé ruky a mohou být 

započítány do plnění cílů stanovených 

touto směrnicí.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  571 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

„1. Některé zvláštní druhy odpadu 

přestávají být odpadem ve smyslu čl. 3 

bodu 1, pokud byly předmětem některého 

způsobu využití, včetně recyklace, a 

splňují zvláštní kritéria, která budou 

vypracována v souladu s těmito 

podmínkami: 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 

právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 
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Pozměňovací návrh  572 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

„1. Odpad, který byl předmětem 

některého způsobu využití, včetně 

recyklace, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

Or. en 

Odůvodnění 

Harmonizovaná kritéria pro situace, kdy odpad přestává být odpadem, by měla být 

všeobecným předpisem. Při absenci evropských kritérií se členské státy mohou rozhodovat 

případ od případu. 

 

Pozměňovací návrh  573 

Gesine Meissner 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nevyžaduje další třídění nebo 

zpracování a bude účinně zpracován na 

výrobky, materiály nebo látky, nebyl již 

nadále považován za odpad, splňuje-li tyto 

podmínky: 

Or. de 

Odůvodnění 

Solange Teile des Outputs des Recyclingverfahrens weiterer Aufbereitung bedürfen – 



 

AM\1102414CS.doc 119/138 PE585.616v02-00 

 CS 

unabhängig davon, ob sie das Ende der Abfalleigenschaft erreicht haben – sollte eine 

qualitativ hochwertige Behandlung sichergestellt werden. Dies sollte auch für aus der EU 

verbrachte Mengenströme gelten (wie in Artikel 1, Absatz 11, Punkt (8) vorgeschlagen). Ohne 

eine dahingehende Garantie kann das Ziel, durch das Ende der Abfalleigenschaft eine 

hochwertige Behandlung sicher zu stellen, nicht erreicht werden.In diesem Zusammenhang 

muss sichergestellt werden, dass auch hier das Konzept des abschließenden 

Recyclingverfahrens (vgl. Art. 17a) berücksichtigt wird. Damit Materialien das Ende der 

Abfalleigenschaft erreichen, müssen sie alle drei Teile dieses Konzepts erfüllen: (1) Keine 

weiteren Trenn- und Behandlungsverfahren sind nötig, (2) die Abfallmaterialien werden 

einem Produktionsprozess zugeführt und werden (3) effektiv zu Produkten, Materialien oder 

Stoffen aufbereitet. 

Pozměňovací návrh  574 

Josu Juaristi Abaunz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem recyklace nebo 

některého způsobu využití, nebyl již nadále 

považován za odpad, splňuje-li tyto 

podmínky: 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  575 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem některého způsobu 

využití, nebyl již nadále považován za 

odpad, splňuje-li tyto podmínky: 

„1. Členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl předmětem recyklace nebo 

některého způsobu využití, nebyl již nadále 

považován za odpad, splňuje-li tyto 

podmínky: 
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Or. en 

 

Pozměňovací návrh  576 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) látka nebo předmět mohou být 

využity ke konkrétním účelům;“; 

a) látka nebo předmět se využívají ke 

konkrétním účelům; 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 

právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 

Pozměňovací návrh  577 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a a bod i a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) látka nebo předmět budou využity 

přímo bez dalšího zpracování jiným než 

běžným průmyslovým způsobem, s 

výjimkou zpracování odpadu;“ 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 
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právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 

 

 

Pozměňovací návrh  578 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i a (nový) 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. c 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 i a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

c) „látka nebo předmět splňují 

technické požadavky pro konkrétní účely a 

vyhovují stávajícím právním předpisům a 

normám použitelným na výrobky; a“ 

c)  „látka nebo předmět splňují 

technické požadavky pro proces konečné 

recyklace a vyhovují stávajícím právním 

předpisům a normám použitelným na 

výrobky; a“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  579 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i a (nový) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – písm. d 

 

Původní znění Pozměňovací návrh 

 i a) písmeno d) se nahrazuje tímto: 

„d) využití látky nebo předmětu nepovede 

k celkovým nepříznivým dopadům na 

životní prostředí nebo lidské zdraví.“ 

„d) využití látky nebo předmětu nepovede 

k celkovým nepříznivým dopadům na 

životní prostředí nebo lidské zdraví nebo k 

nepříznivému dopadu na účinné využívání 

zdrojů v souladu s hierarchií způsobů 

nakládání s odpady podle článku 4.“ 

Or. en 
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Odůvodnění 

Je třeba do podmínek zahrnout parametru účinného využívání zdrojů. 

Pozměňovací návrh  580 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod i a (nový) 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 1a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 i a) doplňuje se nový pododstavec, 

který zní: 

 „Členské státy zajistí, aby postup, kterým 

se má zajistit, že odpad přestane být 

odpadem, nepředstavoval překážku pro 

podniky, zejména pro ty nejmenší, které 

tyto podmínky dodržují.“ 

Or. fr 

 

 

Pozměňovací návrh  581 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a – bod ii 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) druhý pododstavec se zrušuje; vypouští se 

Or. en 

 

 Pozměňovací návrh  582 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

 Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. aa (nové) 
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 Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 

2. Opatření, jež mají za účel změnit 

jiné než podstatné prvky této směrnice 

jejím doplněním, která se týkají přijetí 

kritérií uvedených v odstavci 1 a kterými 

se vymezuje odpad, na něž se tato kritéria 

použijí, se přijímají regulativním 

postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2.. 

Měla by být zvážena zvláštní kritéria pro 

určení, kdy odpad přestává být odpadem, 

mj. alespoň pro kamenivo, papír, sklo, 

kovy, pneumatiky a textil. 

(aa) odstavec 2 se zrušuje; 

Or. en 

 Pozměňovací návrh  583 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

 Návrh směrnice 

 Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

 Směrnice 2000/98/ES 

 Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 

2. Opatření, jež mají za účel změnit 

jiné než podstatné prvky této směrnice 

jejím doplněním, která se týkají přijetí 

kritérií uvedených v odstavci 1 a kterými 

se vymezuje odpad, na něž se tato kritéria 

použijí, se přijímají regulativním 

postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2.. 

Měla by být zvážena zvláštní kritéria pro 

určení, kdy odpad přestává být odpadem, 

mj. alespoň pro kamenivo, papír, sklo, 

kovy, pneumatiky a textil..  

(aa) odstavec 2 se zrušuje; 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  584 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) odstavce 2, 3 a 4 se nahrazují tímto: b) odstavce 3 a 4 se nahrazují tímto: 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  585 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b)  odstavce 2, 3 a 4 se nahrazují tímto: b)  odstavce 3 a 4 se nahrazují tímto: 

Or. de 

Pozměňovací návrh  586 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a 

vypouští se 
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zohledňují jakékoli možné nepříznivé 

dopady látky nebo předmětu na životní 

prostředí. 

Or. de 

Pozměňovací návrh  587 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a 

zohledňují jakékoli možné nepříznivé 

dopady látky nebo předmětu na životní 

prostředí. 

vypouští se 

Or. fr 

Pozměňovací návrh  588 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 
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hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí nebo 

lidské zdraví. Komise zváží specifická 

kritéria stanovující, kdy odpad přestává 

být odpadem, alespoň pro agregáty, papír, 

sklo, kovy, pneumatiky a textilie. 

Or. en 

Odůvodnění 

Pokud Komise nadále považuje kritéria stanovující, kdy odpad přestává být odpadem, za 

významný nástroj, měla by být rozvinuta kritéria pro nejvýznamnější toky odpadů. 

 

Pozměňovací návrh  589 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 5 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

„2. Komisi je na základě neustálého 

sledování vnitrostátních situací, které je 

veřejně přístupné, svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  590 

Sirpa Pietikäinen 
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Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů a evropského 

certifikačního a akreditačního systému 

zařízení a subjektů pro proces konečné 

recyklace. Tato podrobná kritéria zahrnují 

podle potřeby limitní hodnoty pro 

znečišťující látky a zohledňují jakékoli 

možné nepříznivé dopady látky nebo 

předmětu na životní prostředí. 

Or. en 

Pozměňovací návrh  591 

Pavel Poc 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí nebo 

lidské zdraví. 

Or. en 
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Pozměňovací návrh  592 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí. 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují 

jakékoli možné nepříznivé dopady látky 

nebo předmětu na životní prostředí nebo 

lidské zdraví. 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 

právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 

 

Pozměňovací návrh  593 

José Blanco López, Soledad Cabezón Ruiz, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 

„2. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

podrobná kritéria pro uplatňování 
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podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy odpadů. Tato podrobná 

kritéria zahrnují podle potřeby limitní 

hodnoty pro znečišťující látky a 

zohledňují jakékoli možné nepříznivé 

dopady látky nebo předmětu na životní 

prostředí. 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

konkrétní látky nebo předměty. Tato 

podrobná kritéria zefektivní interakce mezi 

podmínkami stanovenými odstavcem 1 a 

stávajícím právními předpisy o odpadech, 

výrobcích a chemikáliích.“; 

Or. en 

Pozměňovací návrh  594 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 2a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 „2a Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

opatření a požadavky rámce EU pro 

harmonizaci postupů vymezujících, kdy 

odpad přestává být odpadem. Tato 

opatření a požadavky zahrnují zejména 

regulační rámec, který umožní: 

 vzájemné uznávání vnitrostátních postupů 

vymezujících, kdy odpad přestává být 

odpadem, vypracování harmonizovaných 

norem týkajících se použití podmínek 

stanovených v odstavci 1 na určité druhy 

odpadu, vypracování podrobných kritérií 

o použití podmínek stanovených v odstavci 

1, a to na základě průzkumu provedeného 

některým z členských států. 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 

právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 
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Pozměňovací návrh  595 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Materiál, u něhož se v souladu s 

odstavcem 1 má za to, že přestal být 

odpadem, lze považovat za připravený k 

opětovnému použití, recyklovaný nebo 

využívaný pro účely výpočtu týkajícího se 

dosažení cílů stanovených v této směrnici, 

směrnici 94/62/ES, směrnici 2000/53/ES, 

směrnici 2006/66/ES a směrnici 

Evropského parlamentu a Rady 

2012/19/EU(*), pokud byl předmětem 

přípravy k opětovnému použití, recyklace 

nebo využití v souladu s uvedenými 

směrnicemi. 

„3. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená 

směrnice vyžaduje. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  596 

Julie Girling 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Materiál, u něhož se v souladu s 

odstavcem 1 má za to, že přestal být 

odpadem, lze považovat za připravený k 

opětovnému použití, recyklovaný nebo 

využívaný pro účely výpočtu týkajícího se 

dosažení cílů stanovených v této směrnici, 

směrnici 94/62/ES, směrnici 2000/53/ES, 

směrnici 2006/66/ES a směrnici 

Evropského parlamentu a Rady 

2012/19/EU(*), pokud byl předmětem 

přípravy k opětovnému použití, recyklace 

„3. Materiál, který v souladu s čl. 6 

odst. 1 přestal být odpadem, lze zohlednit 

pro účely výpočtu týkajícího se dosažení 

cílů v oblasti přípravy k opětovnému 

použití, recyklace nebo využití 

stanovených v této směrnici, směrnici 

94/62/ES, směrnici 2000/53/ES, směrnici 

2006/66/ES a směrnici Evropského 

parlamentu a Rady 2012/19/EU(*), pokud 

byl předmětem přípravy k opětovnému 

použití, recyklace nebo využití v souladu s 
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nebo využití v souladu s uvedenými 

směrnicemi. 

uvedenými směrnicemi. 

Or. en 

Odůvodnění 

Zlepšuje právní jistotu tím, že uznává, že odpad, který přestal v souladu s čl. 6 odst. 1 přestal 

být odpadem, bude zohledněn pro účely výpočtů. 

 

Pozměňovací návrh  597 

Soledad Cabezón Ruiz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„3. Materiál, u něhož se v souladu s 

odstavcem 1 má za to, že přestal být 

odpadem, lze považovat za připravený k 

opětovnému použití, recyklovaný nebo 

využívaný pro účely výpočtu týkajícího se 

dosažení cílů stanovených v této směrnici, 

směrnici 94/62/ES, směrnici 2000/53/ES, 

směrnici 2006/66/ES a směrnici 

Evropského parlamentu a Rady 

2012/19/EU(*), pokud byl předmětem 

přípravy k opětovnému použití, recyklace 

nebo využití v souladu s uvedenými 

směrnicemi. 

„3. Materiál, u něhož se v souladu s 

odstavcem 1 má za to, že přestal být 

odpadem, lze považovat za připravený k 

opětovnému použití, recyklovaný nebo 

využívaný pro účely výpočtu týkajícího se 

dosažení cílů stanovených v této směrnici, 

směrnici 94/62/ES, směrnici 2000/53/ES, 

směrnici 2006/66/ES a směrnici 

Evropského parlamentu a Rady 

2012/19/EU(*), pokud byl předmětem 

přípravy k opětovnému použití, recyklace 

nebo využití v souladu s uvedenými 

směrnicemi. Hmotnost odpadu, u něhož se 

má za to, že přestal být odpadem, musí být 

při vstupu do procesu konečné recyklace 

vykazována jako odpad recyklovaný. 

Or. en 

Odůvodnění 

Recyklace se ve všech členských státech musí vypočítávat za použití jednotné harmonizované 

metody na základě solidní metody vykazování, což zabrání ztrátě sledovatelnosti odpadů a 

zajistí jejich účinnou přeměnu na nové výrobky. Jedná se o jediný způsob, jak dosáhnout 

skutečného zlepšení účinnosti využívání zdrojů. 
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Pozměňovací návrh  598 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) odstavce 2, 3 a 4 se nahrazují tímto: b) odstavce 2 a 3 se nahrazují tímto: 

Or. en 

Pozměňovací návrh  599 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„4. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená 

směrnice vyžaduje. 

vypouští se 

(*) Směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2012/19/EU ze dne 4. července 2012 

o odpadních elektrických a elektronických 

zařízeních (OEEZ) (Úř. věst. L 197, 

24.7.2012, s. 38). 

 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  600 

Piernicola Pedicini, Marco Affronte, Eleonora Evi 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) odstavec 4 se zrušuje. 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  601 

Karl-Heinz Florenz 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„4. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 
2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje. 

„4. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést podrobná 

kritéria pro uplatňování takových 

podmínek stanovených v odst. 1 na 

specifické druhy odpadu, včetně limitních 

hodnot pro znečišťující látky. Členské 

státy oznámí Komisi technické předpisy, 

jež přijaly podle odstavce 1, v souladu se 

směrnicí 2015/1535/EU, pokud to uvedená 

směrnice vyžaduje. Komise s cílem zajistit 

soudržnost jednotného trhu přijme 

prostřednictvím aktů v přenesené 

pravomoci obecné požadavky, jimiž se 

členské státy budou řídit při přijímání 

technických předpisů podle odstavce 1. 

Or. en 

Odůvodnění 

V oblasti kritérií stanovujících, že odpad přestává být odpadem, má EU přednost. V praxi se 

však vnitrostátní postupy množí a pravidla stanovená v odstavci 1 by měla být doplněna 

prostřednictvím obecných požadavků, kterými by se vnitrostátní jurisdikce řídily. Zajistilo by 

to například soudržný jednotný trh a zaručilo sledovatelnost materiálu, když přestane být 

odpadem. Podrobnosti těchto požadavků by stanovil akt v přenesené pravomoci a zahrnovaly 

by vzájemné uznávání, transparentnost přijímání, odvolatelnost, atd. 
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Pozměňovací návrh  602 

Elisabetta Gardini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„4. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 
2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje. 

„4. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést podrobná 

kritéria pro uplatňování takových 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

určité druhy látek nebo předmětů. 

 Členské státy oznámí Komisi technické 

předpisy, jež přijaly podle odstavce 1, v 

souladu se směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2015/1535/EU ze dne 

9. září 2015 o postupu při poskytování 

informací v oblasti technických předpisů a 

předpisů pro služby informační 

společnosti (*), pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  603 

Angélique Delahaye, Michel Dantin, Françoise Grossetête 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„4. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

„4. Vzhledem k tomu, že na úrovni 1 

nebyla v rámci postupu podle odstavce 2 

stanovena žádná kritéria, členské státy 

mohou zavést podrobná kritéria o použití 

podmínek stanovených v odstavci 1 na 

zvláštní odpady, při zohlednění platné 
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vyžaduje. judikatury. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje. 

Or. fr 

Odůvodnění 

Evropská kritéria vymezující, kdy odpad přestává být odpadem, představují důležitou záruku 

právní jistoty a jsou nezbytná pro vnitřní trh s recyklací. Je tedy zapotřebí, aby Evropská 

komise navrhla jednotnou metodiku a přesná evropská kritéria vymezující, kdy určité 

materiály přestávají být odpadem, s cílem vytvořit rámec pro vnitrostátní postupy členských 

států a umožnit vzájemné uznávání. 

 

Pozměňovací návrh  604 

Mark Demesmaeker 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„4. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje. 

„4. Pokud nebyla kritéria stanovena 

na úrovni Unie v souladu s postupem 

uvedeným v odst. 2, mohou členské státy v 

jednotlivých případech zavést kritéria 

založená na vědeckých poznatcích pro 

uplatňování takových podmínek 

stanovených v odst. 1, včetně limitních 

hodnot pro znečišťující látky, v případě 

potřeby. Členské státy oznámí Komisi 

technické předpisy, jež přijaly podle 

odstavce 1, v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 

2015/1535/EU, pokud to uvedená směrnice 

vyžaduje. 

Or. en 
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Odůvodnění 

Harmonizovaná kritéria pro situace, kdy odpad přestává být odpadem, by měla být 

všeobecným předpisem. Při absenci evropských kritérií se členské státy mohou rozhodovat 

případ od případu. 

 

Pozměňovací návrh  605 

Simona Bonafè, Massimo Paolucci, Damiano Zoffoli, Renata Briano, Nicola Caputo, 

Caterina Chinnici, Elena Gentile 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – odst. 4 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) vkládá se nový odstavec 4a, který 

zní: 

 „4a.  V případě, že taková kritéria 

nebudou stanovena ani na vnitrostátní 

úrovni, členské státy zajistí, aby odpad, 

který byl podroben opětovnému 

zpracování, byl považován za produkt, 

který přestal být odpadem, pokud budou 

splněny specifické podmínky, které budou 

individuálně ověřeny ze strany 

vnitrostátního kompetentního orgánu 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  606 

Alberto Cirio 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. b a (nové) 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 6 – bod 4a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 b) vkládá se nový odstavec 4a, který 

zní: 

 „4a. Nakládání s odpadem, který 

přestal být odpadem, v souladu s článkem 
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1 se považuje za proces konečné 

recyklace, pokud se materiály nebo látky, 

které přestaly být odpadem, podrobily 

recyklaci, s výjimkou energetického 

využití a přepracování na materiály, které 

mají být použity jako palivo nebo jako 

zásypový materiál.“ 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  607 

Birgit Collin-Langen, Sabine Verheyen, Jens Gieseke 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 7 – odst. 1 – první věta 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) v odstavci 1 se první věta 

nahrazuje tímto: 

a) Odstavec 1.1 se zrušuje. 

„1. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

seznam odpadů.“; 

 

Or. de 

 

Pozměňovací návrh  608 

Gilles Pargneaux, Pervenche Berès 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. a 

Směrnice 2008/98/ES 

Čl. 7 – odst. 1 – první věta 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

seznam odpadů.“; 

„1. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

seznam odpadů, zejména pokud lze zvýšit 

jejich životnost opravou nebo opětovným 

využitím, odborným přetvořením nebo 
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obnovou.“; 

Or. en 

 

Pozměňovací návrh  609 

Jean-François Jalkh, Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn, Matteo Salvini 

 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. a 

Směrnice 2000/98/ES 

Čl. 7 – odst. 1 – první věta 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

„1. Komisi je svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci v 

souladu s článkem 38a, které stanoví 

seznam odpadů.“; 

„1. Členské státy stanoví seznam 

odpadů.„; 

Or. en 

 


